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BBEJIEHHE

Ha ceroansimauii AeHb TeMa IyTEHIECTBUS CUUTAETCA AaKTyaJbHOU.
WUunyctpus Typusma sBISIETCS OJJHUM M3 CaMBIX BaXKHBIX PHIHKOB POCTa, B CBS3H C
yeM BOIJIa B paHr HauOoyiee BOCTPEOOBAaHHBIX W TPHUBJIEKIA BHUMAaHUE
JMHTBUCTOB CaMOro pasHoro mnpoduis. VccienoBanue TEKCTOB MyTEBOIUTENEH
UMEET BBICOKYIO MPAKTHYECKYIO IIEHHOCTh, TaK KaK OHU 00J1a1at0T TECHOU CBA3BIO
C KyJIbTYpaMu, TPAIULIUIMH U HEBEPHO NIEPEBEACHHBIC EIUHUIIBI MOTYT IIPUBECTH
K HEJTOMOHUMAHHIO U KOH(MIUKTAM.

AKTYaJIbHOCTDH HACTOSIIETO UCCIIEAOBAHUS ONPEACIISIETCS CIETYOIIM:

1)  MOCTOSSHHO pacTymMM OO0BEMOM TEPEeBOTYECKON JIESITeNIbHOCTH,
0COOCHHO B 00JIaCTH TypH3Ma,

2)  perynsipHOi HEOOXOIHMMOCTBIO TIEPEBOIYECKONM HHTEPIpETAINH
CAMHUI] TYPUCTHYECKOM JIEKCUKM B CBS3M C OypHBIM pOCTOM 0OBEMOB
Iy TEIIECTBU;

3) moTpeOHOCTBIO B TEOPETHUYECKOM  OOOCHOBAaHHUU  JIEKCHKO-
cemantuyeckux nosert (JICII) ans ynydiienus mepeBoI4ecKoi 1esiTeIbHOCTH.

Takum o6pazoMm, comocraButenbHoe u3ydeHue JICIT “IlyremectBue” Ha
MaTepHualie aHTJIMMCKOTO M MCIIAHCKOTO SI3BIKOB SIBJISETCS BOCTPEOOBAHHBIM U
aKTyalbHbIM. Beiensembie ansioMopdHbie 1 H30MOp(HBIE TPU3HAKH HATIPABJICHBI
Ha ONTHMM3AIMUIO TEPEBOMAUECKON ACSATENBHOCTH B YCIOBUSAX MEXKYJIBTYPHOU
KoMMyHuKauu. [lon amioMoppHBIME TpHU3HAKAMH TOHUMAIOTCS pa3UYHbIC
IPU3HAKH; U30MOP(HBIMU MTPU3HAKAMU CUUTAIOTCS CXOKUE TPU3HAKH.

JICTI onmchiBatoTcst B paboTax psifa ydeHsix: M. Tpup sBIsETCS OXHUM H3
NEPBBIX YUYEHBIX, KOTOPHIH B CBOMX TPyJaxX TEOPETUUYECKU OOBICHSII
cemantuueckoe nose; I'. Mncen BBen TepmMuH “nione” B JUHrBUCTHKY; FO. H.
KapayoB roBopuT 0 HEOOXOAMMOCTH pa3JeisaTh TaKUe MOHATHS, KaK ‘“‘TIEKCUKO-
CEeMaHTHUUYECKOe ToJie”, ‘“JIeKCMKO-CeMaHTUUecKass Tpynna”’, ‘“TeMaThdeckas

rpynna”’, “CHHOHUMHUYECKHE psbl” U “OHOMACHUOJIOTHMYECKHE Tpymmbl’. Tem He



MeHee, aHanu3 u cpaBHenue JICII “IlyTemectBrue” Ha Matepuane aHTJIMMCKOTO U
HCIIAHCKOTO A3BIKOB PaHEE HE MPOBOJIUITUCE.

Heanb padoThl — 1aTh CPABHUTEIHHO COMOCTABUTENbHBIN aHANN3 €IUHUIL
JICII “Travel” u “Viaje” B aHTJIMICKOM U UCTIAHCKOM SI3bIKAX.

[ens paboThl 00ycI0BUIA HEOOXOUMOCTH PELICHUS CISAYIONINX 3a/1a4:

1) Bergenuth sneMentsl JICIT “Travel” u “Viaje” B cucteMax aHTIIMICKOTO
SI3bIKa M KCTIAHCKOTO SI3BIKOB;

2) onpenenuTh yacToTHOCTH eaunull B JICII “Travel” u “Viaje”;

3) onpenenuth npuHaiexkHOCTh eauHUI] JICIT “Travel” u “Viaje” k ueHTpy
u niepudepuu;

4) cpaBauTh conepxkanue JICII “Travel” u “Viaje”;

5) onpenenuTh NePeBOIIECKYIO ANMIMKATUBHOCTD MPOAHAIM3UPOBAHHBIX U
CpPaBHEHHBIX €IUHUII.

Oo6bexToM wuccienoBanus BeicTymator JICIT “Travel” m “Viaje” B
aHTJIMHACKOM U MCIIAHCKOM S3BIKaX, MpeaMeToM — H30Mop(dHbIE U aioMOp(HBIE
xapakrepuctuku JICII “Travel” u “Viaje” B aHIIIMHACKOM M MICITAHCKOM SI3BIKaX.

Hayuynasi HOBM3HAa 3aKJII04aeTCAd B TOM, YTO BIIEPBBIC 1a€TCS CPaBHEHUE U
ananu3 JICII “Travel” u “Viaje” B aHIITMHCKOM M MICITAHCKOM SI3bIKaX.

MartepuaJjioMm HcciaeA0BAHUS TOCTYKUTU 474 eIuHUIl, OTHOCSIIUXCSA K
JICII “Travel” B anrnuiickoM si3bike, 264 equnuil, oTHocsmuxcs kK JICII “Viaje” B
UCIIAHCKOM si3bIKe. Pa3HMIIA B KOJMYECTBEHHOM COCTaBe OTOOPAHHBIX €JIMHUIL
00ycCIJIOBIIEHA TEM, YTO:

1) B aHrImiickoM si3blke 157 eauHUI, OMUCHIBAIOIIUX CUHOHHUMHUYHBIC,
HO MMEIOIINX Pa3HbIE€ CMBICIOBBIE OTTEHKH, PEaJIHH;

2) B wucnadHckoM s3bike 103 equHULBL SABISIOTCS MHOTO3HAYHBIMH,
CJIeI0BaTeNbHO, OJHA €IMHUIIA MOXKET 0003HaYaTh HECKOIBKO TOHSITHIA.

Hcrounuku: VccnenoBaHue BBHITIOJHEHO Ha MaTepHalie TEPBUYHBIX
MCTOYHUKOB, KOTOPBIMH TIOCITY>KHJIA 00pa3ipl B KonuuecTBe 474 JEeKCHYEeCKUX
equaull, kKoHcturyupyromux JICIT “Travel” B aHriuiickom si3pike u 264

snekcuueckux enuaull, Koucturyupyrommx JICIT “Viaje” B HCIIaHCKOM SI3BIKE.
2



B xozxe uccrnenoBaHus HCHOIB30BAJICA KOPIYC OOIIe- U YaCTHOHAYYHBIX
MeToaoB. K oOmeHaydyHslM MeETOJaM OTHOCATCS: CHHTe3 (0000IeHne
pe3yibTaTOB); aHAIU3 (BBISBIEHUE AITTIOMOP(MHBIX U U30MOP(PHBIX XapaKTEPUCTUK
JICII); wMerton cratucTHYeCKOW o00paOoTKM JdaHHBIX. K YacTHOHayYHBIM
(JIMTHTBUCTUYECKUM) METOJAaM IPUHAMJIEKAT: CPABHUTEIbHO-CONOCTABUTEIbHBIN
METOJ M METOJ KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3a.

IIpakTueckas 3HAYMMOCTh ONpeneIsaeTCs BO3MOKHOCTBIO
UCIIOJIb30BAHUSl TOJYYEHHBIX JIAHHBIX B KAaueCTBE HArJsIHBIX [OCOOUA
JVUHTBUCTAMU M TNEPEBOAYMKAMH, KOTOPBIE 3aHUMAIOTCS HCCIEIOBAHUSIMH B
obnactu cpaBHeHus u conoctasienus JICII u Teopun nepeBosa, a Takke TeM, KTO
3aMHTEPECOBAH JIAHHOU MPOOJIEMOiA.

LHemu w 3agauu oONpeNenwyivi  CTPYKTYPY paOoOThl:  BBIMYCKHas
KBaIM(PUKALIMOHHAsA paboTa COCTOMT W3 BBEIEHHUA, JBYX TIJaB, 3aKIIOYCHHUS,
CIIMCKA UCIIOJIb30BaHHOM JIUTEPATYPHI U IPUIIOKEHHUS.

Bo BBeneHuu 00OCHOBBIBAETCS AKTYyaJIbHOCTh MU HOBH3HA MCCIIEOBaHUS,
dbopMynupyroTcsT 1IeNb M 3a/layd, ONPENeisioTca OO0BEKT U MpeaMer
MCCIIEJOBAHHUSI, ONUCBIBAETCS KOPITYC UCIIOJIb30BAaHHBIX METO/IOB.

B nepBoii rnaBe “JIeKCMKO-CEMAaHTHYECKOE TI0JI€ B JIMHTBUCTUKE”
u3naralTcss teoperndeckue ocHoBbl JICII, mpHBOASTCS OCHOBHBIE MOHSTHS,
KJaccu(uKaum, a TaKKe PacCMAaTPUBAIOTCS OCOOEHHOCTH SI3BIKOBBIX CHUCTEM
AHTJIMIICKOTO U UCHIAHCKOTO SI3bIKOB.

Bo BTopoii rinase “CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUX TOJIEH
“Travel” u “Viaje” B aHTVIMIICKOM U MCIIAHCKOM SI3bIKax’ HAETCS CPAaBHHUTEIIHHO-
conoctaButenbHbld aHanm3 exunuil JICIT “Travel” u “Viaje” B aHTIIMIICKOM U
VCIIAHCKOM $I3BbIKaX.

B 3akiroueHny U3nararoTcs OCHOBHBIE PE3YJIbTAThI UCCIIEIOBAHMS.

CHOucox UCTIOIb30BaHHOM JIUTEPATYPhl HACUUTHIBAET 55 UCTOYHUKOB.

B npuiioxkeHnn npuBOAUTCS MOJIHBIA CIIUCOK UCCIEAYEMbIX HAMMEHOBAaHMI

B IBYX s3bIKAX, AHTJIMHACKOM M MCIIAHCKOM.



I'naga 1. JIekcuko-ceMaHTHYECKOE 10JI€ B IMHTBUCTHKE
1.1. SI3bika kak cucrema. [loHsiTHE CHCTEMBI U CTPYKTYPbI

CoBpeMeHHOE SI3BIKO3HAHUE OTTAIKHWBACTCS OT YTBEPKACHUS O TOM, YTO
S3BIK SIBJISIETCS HEKUM 00pa30M OpraHW30BaHHON cucTeMoi. CUCTEMOM CUnUTaeTCsI
TaKoe IIeJI0e, AJIEMEHTHl KOTOPOr0 3aKOHOMEPHO CBSI3aHHBI JAPYT C JPYIOM H
HaxoJsATCs B onpeesieHHbIX oTHomeHusX [HosukoB 1982, C. 60].

Pa3Hbie TMHTBUCTHI B CBOE BPEMS TOBOPHUIIM O TOM, UTO SI3BIK MTPEIACTABIISCT
co00i  yMOpsAIOYEeHHOE MHOXECTBO 00pa3oB, Kak (OpMajdbHBIX, TaK H
COJIepKaTEJIbHBIX.

BakHO OTMETHTBH, YTO BCsKas €AMHUIIA SI3bIKA HE MOXKET CYIIECTBOBATH
W30JIMPOBAHO OT JIGKCMYECKOW CHUCTeMbl. EJMHUIBI HE MOTyT TOJBKO
OCMBICJIMBATHCS €IMHOJIUYHO WJIU CaMU IO ceOe, HO U B CBSA3U C APYTMMH, OoJiee
KPYITHBIMU €IMHUIIAMH, JaHHBIC KPYITHBIE €IUHHIIBI, COOCTBEHHO, U COCTOAT M3
OT/ICJIBHBIX E€UHUIl, a TaKXKe C MEJIKUMH C€IUHHUIIAMH, KOTOpPhIE BXOISAT B €€
coOCTBeHHBINM cocTaB. Jlobas cucremMa HMEET HEpPaApXUYHYH CTPYKTYpYy, OT
KPYITHOTO, COOCTBEHHO CHCTEMa, K MEHBIIUM, TaKUM Kak IIOJCUCTEeMa,
OoTpakaroliei 0oJiee y3KUe SIBJICHUS U TIOHSTHS.

Jlns toro, 4roObl WM3ydaTh W aHAIM3UPOBATH JIOOYI0 CHCTEMY SI3bIKA
HEO0XOIUMO:

1) BBIJCIIUTD DJIEMEHTHI CHCTEMBI,

2) pasTpynnupoBaTh  BBIJICJICHHBIC €IWHUIIBI, W  BBIJACIUTH  TE
OTHOIIICHUS, TTPU TIOMOIIX KOTOPBIX €MHUIIBI CBA3AHBI APYT C IPYTOM.

Bce oTHomeHMs, KOTOpbIE SBISIOTCA CBS3YIOIIMM 3BEHOM  MEXIY
AJIEMEHTAMH CUCTEMBI SIBIITIOTCS €€ CTPYKTYPOHA.

B nuHrBHCTHKE OCTa€TCS OTKPBITBIM BONPOC O TOM, YEeM SIBIISCTCS
CTPYKTypa. MHOTHE YUeHbIe YTBEP)KIAIOT, UTO CTPYKTYpa B JIMHTBUCTUKE JICTTUTCS
Ha JIBa MOHSTHUS: OTHOIIEHUS W CBS3U. BMecTe ¢ 3TUM HEKOTOpPHIC JMHTBHUCTHI

BBICTYIIAIOT ITPOTUB ACJACHUA CTPYKTYPBI Ha CCTMCHTEHI IIOTOMY, YTO OHU I'OBOPAT,



YTO JIaHHBIC IMOHSTHUS B3aWMO3aMEHSEMbl M HE UMEIOT CYIIECTBEHHBIX PazInuui
[EneMmciieB 1962, C. 240].

Onnako, pa3iuuusi B ATUX TOHATHUAX ecThb. Pycckue s3pikoBenbl B. M.
Cagurikuit, O. B. [lomanoBa B cBoMX paboTax OmMucaau 3TH SBJICHHS.

OTHoIIeHNEe — HeJTMHEeWHAs CTPYKTYpa, KOTOpasi ONMUPAETCs Ha JIOTHYECKOE
“NJIN”, apyrumMu cioBaMu, JaHHOE SIBJICHHUE MOYKHO OITHUCATh, KaK OMpeIeIEHHBIM
00pa3oM OpraHM30BaHHOE KOJUYECTBO EUHUII.

CBs13b — IMHEWHAS CTPYKTYpa, KOTOPasi OMUPAETCS Ha MOHSITHE JIOTHYECKOTO
“N”, iy KOJIMYECTBO €IWHMUI], OPTAaHU30BAHHOE B BHUJE IenoYku. [CaBUIKUA,
Honanora 2017, C. 37]

TepMUHBI CUCTEMBI M CTPYKTYPBI OTpa)keHbl B paboTax s3bikoBema I'. II.
MenbuukoBa. 1o ero MHEHHIO, CHCTEMOM SIBJISIETCS JIFOO0€E CII0KHOE €IUHCTBO, B
KOTOPOM MOTYT OBITh BBIJICJIEHBI COCTABHBIC YAaCTH — DJIEMEHTBI, a TaKXKe cXema
CBsI3eHM MEXy dJIEeMEHTaMH — CTPYKTypa. CTpyKTypa, TaKuM 00pa3oMm, BXOJUT B
cucTtemMy, kak komrnoneHT [MenbHukoB 1978, C. 76].

Onmnako, B COBPEMEHHOM  SI3bIKOBHAHWU  SIBJISIETCS  JOBOJIBHO
MPOTHUBOPEYMBLIM BOIIPOC O TOM, UTO SIBJISETCS dJEMEHTOM s3blka. Mcxonms u3
KOMMYHHUKATUBHON TMPUPOJABI SI3bIKA, DJIEMEHT CHCTEMBI JOJDKEH HUMETh B cebe
HEKHUH OTpe30K MH(OpPMAITUH, CIIET0BATEIBHO, TI0JHKEH OBITh KOMMYHHUKATHBHBIM.
Enununa, koropas HeceT B cebe cMbICa cI0BO. M3 CIOB COCTOMT BCSl cUCTEMa
SI3BIKA.

PaccmoTpeHHbIe BBIIIE TOHATHS CUCTEMBI U CTPYKTYPBI MPSIMBIM 00pa3om

CBs3aHBI C TAKUM IIOHATHUCM, KaK “HOJ’IG”, B JINHI'BUCTHUKC.

1.2. [TosieBOM MOAXOX B JUHIBHCTHKE

JIekcnyeckuil cocTaB s3bIKa MpeaAcCTaBJIACT coOoi HCKYIO COBOKYITHOCTDH
CBA3AaHHBIX W 3aBHCUMBIX MCKIY coOo CANHUII. Bce nekcuueckue CAMHUIIBI
MOXHO pPa3aC/InTb Ha OIPCACIICHHBLIC TPYIIIbI, CBA3AHHBIC C HAJIWXYUCM HIIHN
OTCYTCTBUEM OIIPCACIICHHBIX IIPU3HAKOB, YTO YKa3bIBACT Ha PA3JIMYHBIC THIIbLI

CEMaHTUYECKUX OTHOIICHUM MCIKIAY HUMU.

8



Tepmun “mone” ObuUT BBeNEH B JUHTBUCTUKY [. MrnceHoM, KOTOpBIHA
paccMaTpHUBaeT IMoje KaK HEKYI COBOKYIHOCTh €IMHHII, KOTOpble 00bEINHEHbI
obmuMm 3HauenneM [JlaBkosa 2013, C. 279].

Hemerkuit ydenslii si3pikoBes M. Tpup ABISETCS OHUM U3 MEPBIX YYEHbIX,
KOTOPBI B CBOMX TpYJlax TEOPETHUYECKH OOBSACHAI cemMaHTudeckoe moje. [lo
mueHMio V. Tpupa TNOHATHIHHBIM (CEMAHTHYECKHM) IOJEM SBIAETCS CHCTEMa
ornpeeeHHbIM 00pa30M B3aUMOCBSI3aHHBIX MOHSATUM, KOTOPbIE 00Pa3yIOT HEKYIO
cTpykTypy. IloHATHIIHOE MOJIe MOKHO COMOCTABUTH C JIEKCHYECKUM TosiemM. B
JAHHOM ClIy4ae MOHATUMHOE MOJIE SABISETCA MIAHOM COJIEPKAHUS, a JIEKCUYECKOe
noJsie anoM Beipaxenus [Llyp 1974, C. 90].

B coBpeMeHHO# JIMHTBUCTHUKE CYIIIECTBYET OOJIBIIOE KOJTUYECTBO MHEHHM O
TOM, 4TO Takoe “noiie”. OIHOW W3 JOMHUHUPYIOUIUX TEOPUU SBISETCA TO, YTO: B
S3BIKE CYUIECTBYET OMNpPEAENEHHbI 00bEM €IMHHUIl, KOTOpbhlE CEMaHTHYECKH
00BeIMHEHBI MEXKY COOOI, a TaKXKe JIaHHbIE eIMHUIIBI MOTYT BCTYIATh B OoJiee
MEJIKHEe TPYIIbI, ¢ 0ojiee y3KUM 3HAYEHHEM, BHYTPU OJHOTO CEMaHTUYECKOTO
OJISL.

B nHacTtosimee BpeMsl B JMHIBUCTUKE YYEHBIE SI3bIKOBEAbl AKUEHTUPYIOT
BHMMAaHUE HA TPEX BUJAX CEMAHTHYECKUX IMOJICH:

1)  QyHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOE TIO0JIE;

2)  accouMaTUBHO-CEMAHTHUYECKOE MOJIE;

3)  JEKCHUKO-CEMaHTHUYECKOE TOJIE.

1. QOYHKIHOHAIBHO-CEMAHTUYECKUM TI0JIEM SIBIIAETCS HMEpapXUYHas
CUCTEMA CPEJICTB A3bIKA, KOTOPhIE B3aMMOCBS3aHbl MKy COOOM Ha MPUHITUIIE UX
byHKUMA B A3bIKE, TJ€ CpPEICTBAMH sI3bIKa SIBIAIOTCS Mopdojaoruyeckue,
CUHTAaKCUYECKHE, JIEKCMYECKHE CpelIcTBa M TaKk  janee.  DIEMEHTHI
(GyHKIHOHATBHO-CEMAHTUYECKOTO TOJISI CBSI3aHbl MO MPHUHIUMIY TPYIIUPOBKU
A3BIKOBBIX CPEJICTB U UX CTPYKTYPHOM B3aMMOOTHOILIECHUH.

CemaHTHuecKasi KaTreropusi SBJSETCS OCHOBHBIM DJIEMEHTOM JHO0O0TO
(GyHKIHOHATBHO-CEMAHTUYECKOTO  TOJs, TOJ KOTOPHIM IOHUMaeTcs Ta

CECMAHTHUYCCKN HCU3MCHHAsA CAWHHIA, KOTOpPad ABJLICTCA SAAPOM OJIA APYTIUX



SI3BIKOBBIX CPEJICTB si3blKa M 00benuHsaeT ux. ClienoBaTenbHO, MO CTPYKTYPOil
JAHHOTO TOJs TOJIpa3yMeBaeTcsl B3aMMOCBSA3b IIEHTpa U nepudepuu, riae
CTPYKTYPHBIM SIIPOM SIBJISIETCSl €IMHUIIA, KOTOpas 0oJjiee BCEro MOIAXOIUT IS
BBIPAKEHUS KaKOH-ITM00 CEeMaHTUYECKOM KaTeropuu.

B pa3nuuHbIX S3bIKaX SAIPOM OJTHOTO U TOTO K€ IMOHSATHS MOTYT OBITh pa3HbIE
A3BIKOBBIE CPEACTBA, HAIIPUMED, B UCITAHCKOM SI3bIKE HET KAaTETOPUH BUA, OJTHAKO
B PYCCKOM SfI3bIKE JaHHasl KaTE€rOpHs €CTh, CJIEJA0BATEIbHO, B UCIIAHCKOM SI3bIKE
UCIIOIB3YIOTCSL APYTUE CPEACTBA IS MIepejayu JaHHON KaTerOpUu.

2. ACCOLIMaTUBHO-CEMAHTUYECKUM TOJIEM B JIMHTBHUCTUKE HA3bIBAIOT
TaKoe I0Jie, KOTOPOE COCTOUT M3 OOJIBIIIOTO KOJUYECTBA €AMHUIL, TOSBIISIOITUXCS
B CO3HAaHUHU HA ACCOLIMATUBHOW OCHOBE C SIAPOM JIaHHOTO MOJIs. ACCOIMAaTUBHO-
CEMaHTUYECKOE I0JIe caMo o cebe He 0OBEKTUBHO, TaK, KaK BbIJCIICHUE €IUHHUII
B JJAaHHOM T10JI€ 3aBUCHUT OT pa3HbIX (DaKTOPOB (COLMAIBHBIN CTATyC, BO3PACT, BU]I
NesITebHOCTH, TPOQECCUsl U TaK Jajee), ClIe0BaTeNbHO, KOJIUYECTBO €AMHUI] U
JIEKCUYECKUM cocTaB moJist MoxkeT MeHsAThes [LLlyp 1974 C. 90].

Crnenyer OTMETUTh, YTO B AaCCOLMATUBHO-CEMAHTHYECKOM IIOJIE€ HE
BBIJICJISIFOT CEMAHTUYECKUE CBSI3M MEXAY €IMHUIAMH, I[OTOMY YTO MOKHO
IpUAyMaTh OTPOMHOE KOJIMYECTBO HECBSI3AHHBIX MEXIy COOOM accouuanuii K
CJIOBY.

[Betinapckuit s3pikoBen I, bammu mepBeiM B cBOMX paboTax omnucall
aCCOI[MAaTUBHO-CEMAHTUYECKUE TOJISI U COOTHEC UX C ICHUXOJIMHIBUCTUYECKUM
MOJIX0/IOM, KOTOPBIA OCHOBBIBAETCS HA TOM, YTO B CO3HAHUHU JIIOOOTr0 UeIOBEKa
CYIIECTBYET DS acCOUMalUi K ONpPENCIICHHOMY CIJIOBY, a TaKKE CBS3U MEKIY
HUMH.

3. JlekcuKO-ceMaHTUYECKOe TI0JIe MpeACTaBisieT co0oit  OombInoe
KOJIMYECTBO OOBEIMHEHHBIX MEXAY COOOW €IMHUII, SAIPOM KOTOPOTO SIBIISETCA

KOHKPCTHAA JICKCUYICCKaA CANHUIIA.
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1.3. Jlekcuko-cemanTuuyeckoe moJie. Illpynuun nocrpoennst JICII

JlexcuKO-ceMaHTUYECKOe I0JIe — CJOXKHBIM 00pa3oM OpraHuW30BaHHAas
CUCTEMA SI3bIKa, KOTOpasi COCTOUT M3 OOJBIIOr0 KOJUYECTBA CBSI3AHHBIX MEKIY
co0Ol HJIEMEHTOB (JIEKCMYECKHX €IWHHUI]) Ha OCHOBE CEMaHTHKH, WMEIoIas
YETKYIO MOJIEBYIO CTPYKTYPY, T. €. IPKO BBIPAXKEHHBIN LIEHTP (S1p0) U niepudeputo.

B coBpemennoit nunarsuctuke JICII, kak cucrema, MpeacTaBiseT COOOM
OJIHO M3 CaMbIX CIJI0XHBIX, [10 CBOEU CTPYKType, MOHATUI B JUHrBUCTUKE. JICII
BKJIIOYaeT B ce0s HACTOJBbKO OOJbIIOE YHCIO E€IUHUIl, KOTOpbIE BCE
B3aMMO3aBUCHMbI PA3JIMYHOTO pPOJA OTHOLICHUSIMH M CBS3SIMH, YTO TOJIHBIN
MOJACYET €JUHHUIl U UX CUCTEMATU3UPOBAHUE SIBIIAETCS CIOKHBIM IIPOLIECCOM,
3aBUCSIIUM OT OOIIUPHOCTH OIS ¥ MapaIurMaTHYECKUX CBS3EH.

Opnnako He0OX01UMO OTMETHTh, uyTO JICII siBsieTCst cucTeMoil, Tak, Kak:

1) JICII umeert onpeieIecHHOE MHOKECTBO €TUHMUIIL;

2) equauibl JICII cBs3anbl Mexay co00i;

3)  enunuusl JICII umeroT uepapxuyHocTb, T. €. B JICII ecTh THIIOHUMBI,
CAMHUIIBl OTpaXKAIONINEe Yy3KHE TOHSATHS W TUIIEPOHHMBI, €IWHHULIBI ¢ Ooiee
MIMPOKUM 3HAUCHHEM, O0BETUHSIONTUE €IMHUIIBI TUTTIOHUMBI;

4)  enununsl JICIT o61amaroT nonu@yHKIIMOHAIBHOCTBIO, T. €. €IUHUIIBI
MOTYT yIOTPEOIATHCS 1 COOTHOCUTBCS C PA3HBIMU TEMaMHU, YIOTPEOISATHCS Yallie
npyrux, oTHocutbes K sapy JICI nnu nepudepun.

SI3pIkOBasg cucTeMa C TOYKM 3pEHHs JIEKCHUKH, MPEJCTaBIseT COOOM,
00JIbIIIOE KOJMYECTBO €JAMHMII; CYIIECTBEHHOE KOJWYECTBO OTHOMICHUN MEXIy
€AMHULIaMH; MHOTHE €IMHUIIbI B JAHHOW CUCTEME MMOJIMCEMAHTUYHBIE, T. €. UMEIOT
HECKOJIbKO 3HAY€HWH, CJIEeJI0BaTENIbHO, OJIHA €IWHUIA MOXET BCTYNaThb B
HECKOJIBKO Pa3HOTO POJa CBS3EM.

JlaHHBIE JAIOT MOHSTH, YTO SA3BIKOBAsl CUCTEMA C TOYKH 3PEHUS JIEKCUKH
spigercst cnoxknou. CneposarenbHo, JICII cuuraercs Haubosiee KpYIHBIM
HOMUHATUBHBIM M CEMaHTUYECKUM (CMBICIIOBOM) KJIACTEPOM JIEKCHUYECKHUX

EIUHHUII.

11



BaxxHpiM  KkpuTepueM, KOTOPBIM JaeT TOHATh TO, YTO JIEKCHKa
pacleHuBaeTCs, Kak CHCTeMa SBISEeTCS BO3MOXKHOCTb paCIpelesiuTh BCe
JIEKCUYECKHUE EAUHUIIBI, KOTOPbIe 00BEAMHEHBI MEXy COOOM CeMaHTHYECKHUE, IO
“monmam”. Takoil MeTon Ha3pIBae€TCS B JIMHTBUCTHKE HUAEOTrpadUyECcKUM
onucanueMm. CoBerckuit yuensiit TUHTBUCT JI. lllepOa B cBOMX Tpyaax o TOM, YTO
BXXHO KaXIYIO0 JEKCUYECKYIO €IMHUILy COOTHOCUTH C KaKOW-TO ONpeaeeHHON
TEMON WJIM TPYNIO, 0COOEHHO KOTJa roBOpUTCS O He poaHoM si3bike [LllepOa
1974, C. 295].

Nneorpaduueckoe onucaHue JEKCUKH C TEOPETUYECKON TOYKU 3pEHUS
nomoraeT abcTparupoBarbes OT (POPM JIGKCUUECKUX €IMHUIL, T. €. OHO IIOMOTaeT
HaAM OMNKCHIBATh JIEKCHUYECKHE EIUHMIIBI C TOYKH 3pPEHHUS] HMX CEMAHTHUKH.
Uneorpaduyeckoe onucaHue eIUHUIL B JIEKCUKE CBSA3aHO C TAKUM MOHATHEM, KaK
Tezaypyc. Tezaypyc — ciaoBapb, JEKCUYECKHE €IMHULIBI B KOTOPOM pacipeieeHbI
110 HEKUM TEMATUYECKUM KJIacTepam.

OnpeneneHHyo CI0KHOCTh COCTaBJsieT (POPMUPOBAHHME M TOCIEAYIOIIas
cuctematuzanus aekcuueckux eauaui] B JICII u nanee mo yObIBaHHIO B TPYIIIIHI,
TeMbl U T.I. CIOXHOCTH cocTOUT B TOoM, uto Jtoboe JICII umeer orpomHoe
KOJIMYECTBO €IMHHI], MHOKECTBO CBSI3€H MEX]y €IMHULIAMHU, CJIeI0BATEIbHO, UX

OpraHu3alvs WK CTPYKTYpUpPOBaHHE, TpeOyeT 0co00it paboTHI.

1.3.1. SInpo u nepudepus JeKCHKO-CEMAHTHYECKOTO MOJIsI

JICIT npencraBnsier coOoii  OObEAMHEHHE  JIGKCHYECKUX  EIUHUIL
OHOMACHOJIOTHYECKH W CEMACHUOJIOTHYECKH, TJe TOJl OHOMAaCHOJIOTHYECKUM
o0beIMHEHNEM MToIpazyMeBaeTcs To, uTo Jirodoe JICIT umeer B cBOEi OCHOBE A1IpO
(1O CJIOBO KOTOPOE SIBJISIETCS rurepceMoil, MakcumanbHo otpaxaet JICIT), a mon
CEMACHOJIOTHYECKUM 00beIuHeHreM mNoHumaetcsi, yto eaunuinbl JICIL egunHo
KOPPECTIOHIUPYIOTCS IPYr C APYroM MO KakuM-Iubo kputepusim. Eciam nBa
yCJIOBUSI COOMIOJIEHBI, MOXXHO HHTETPUPOBATH €AMHUIIBI B OOIIYIO CUCTEMY, UTO U

oynet HazwsiBaThest JICII.
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Bcee enununel JICIT umeroT cBS3b ¢ TOM THIIEPCEMO, KOTOpas OTpa)aet
JICII. OpnHako, Tak, Kak JIGKCMYECKHE EIUHUIBI YIOTPEOSIOTCS B S3BIKE
HEPAaBHOMEPHO M MOTYT MMETh MHOTO 3HAY€HHU, HEKOTOPBIE €IUHHIIBI MOTYT
npuHaanexats K HeckonbkuM JICII, Hampumep, kitod (OTHOCUTCS K POJTHUKY) —
Ha3BaHUE TOTO, OTKYa UJET BOJA; KJI0Y (3aMOK) — OTHOCHUTCS K MPUCIIOCOOJIEHUIO
JUIS1 OTKpbIBaHUs ABEpU. B s3p1k03HaHNM NTpuHATO cunTaTh eauHuuen JICII cioso,
OJIHAKO C CEMAHTUYECKON TOYKH 3pPEHUS OHO JOJHKHO HMETh OTHOCSIIHECS K
onpenenenHom JICII 3nauenue.

Bce JICIT umeroT pa3Hyro JEKCHUECKYIO HAOJIHIEMOCTh, OTHAKO BCE OHU B
TOXE BpeMs 001a1al0T OJuHaKoBOM cTpykTypoi [HoBukos 1999, C. 242-243].

JICIT umeet yeTkyto cTpykTypy. OHO COCTOMT U3 siipa U nepudepum.

B snapo JICII BXoguT npesxie BCero eAMHuIa, KOTopasi OTpakaeT caMmo IoJIe
U BOKpYT Kotopoi u obpaszyercsa JICII. MHOrHe TUHTBUCTHI HA3BIBAIOT €UHUILY,
KOTOpasi oTpaxkaeT caMo noje “Ha3anuvem mnons . B nentp JICII Takxke BXonAar
€IMHUIIBI, KOTOPbIE UMEIOT HAaUOOJBIIYIO CBA3b C Ha3BAaHUEM I10JIs, 3a4aCTYIO ATO
CUMHOHUMHYHBINA pAJl JAHHOW JIEKCUYECKOW €TUHHULIBI.

Heob6xoammo moHMMaTh, YTO HE Kax/1ast JEKCUYecKasi €IUHUIIA MOXKET ObITh
neHTpoM JICII u 06beIuHATh BOKPYT ce0st Ipyrue equHuIbl. HekoTopblie e ITMHUITBI
MOTYT MMETh HAaCTOJIbKO OOIIMPHOE 3HAYEHHE, YTO KOJIMYECTBO €IUHUI] MOXKET
ObITh O4eHb OonbiMM. OIHAKO €CTh M TaKue E€IUHUIBI, KOTOpbIe 00JIaJaroT
JIOBOJIBHO CHeNU(UUECKUM 3HAYEHUEM U yMOTPEOIAIOTCS TOJIBKO B KOHKPETHOM
cdepe AesATeNbHOCTH, CIeI0BATENbHO, HAOOP €IMHMI], OTHOCSIIMICS K JaHHOMY
JICTI, 6ynet ma.

A. M. KysnenoB B cBoux paboTax NHHUIIET O Te€X EIWHUIAX, KOTOpPbHIE
HamOoJee MOIX0IAT Ha KaHIUaTypy Ha3BaHuA U, cieaoBarenbHo, nentpa JICII.
JlanHbple  JIEKCHMYECKHE  EAMHMIIBI  00JIajaloT  OmpelelieHHbBIM  Habopom
XapaKTEepUCTHK:

1) wenrp JICII mnpeacraBiasier coOoil eAMHUIY, KOTOpas HMEET

HECJIOKHYI0 MOP(OJIOTUUECKYIO CTPYKTYPY;
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2)  nekcuueckas enuHuIa, seisromascs nearpom JICIL, momkna umersb
OOJIBIION CIIEKTP CBSI3€H C APYTUMH €IUHUIIAMY;

3)  uentpansHas eaununa JICII qomkHa UMETh 3HAUMMOCTB;

4)  enuHMIIA HE [OHKHA OTHOCUTBCA K HEJABHO 3aMMCTBOBAHHOM
JIEKCHKE;

5)  sampo JICII nomkxHO MMETh Takylo ceMeMmy, KoTopas OyaeT mumpe
octanbhbix enqunull B JICII [Ky3nenos 1986, C. 86].

JIto6oe JICII umeeT uEHTp WM SAPO, a TaKXKE OYEHb KPYIHYIO IO
KonndecTBeHHOMY coctaBy mnepudeputo. [lepudepus JICII umeer Tpu Bua:
ompkuss niepudepus, manpHsAs nepudepus, kpaii JICII. Jlannas cucrema u

aBisiercs ctpykrypoi JICII.

1.3.2. YacTOTHOCTH €IMHHUII B JIEKCHKO-CEMAHTHYIECKOM I10J1€

YacTOTHOCTh — MOHSTHE B JIEKCUKOJIOTUYECKON CTaTUCTUKE, UCTIOIb3YEeMOe
JUIsL  TOTO, 4YTOOBI BBIJEIUTH OMPEAENIEHHOE KOJWYECTBO EIUHUIl H
POAaHATU3UPOBATh HAMOOJIee YacTO BCTPEUAIOIIMECS B SI3bIKE JIEKCUYECKUE
eIMHUIIBI (CJIOBA).

JICIT umeer paguaibHYI0 CTPYKTYpPY C LEHTPOM U KPYIHOH MO COCTaBy
nepudepueil. Pacripenenenue eauHUI] K LEHTPY M mNepudepuud OCHOBAHO Ha
MPUHITUIIE YECTHOCTH.

B uentp (saapo) JICII Bxoadr:

1)  enuHUIBI, KOTOpBIE YHOTPEOISIOTCA TOpa3lo Yalle OCTAIbHBIX
enqunui B JICII;

2)  eIWHULBI C OOIIMPHBIM 3HaYeHUEM (TIOJTMCEMAHTUYHBIEC IEKCUUECKHE
CJIUHULIBI);

3)  eauHUIbI, KOTOPbIE UMEIOT CTHJIMCTUYECKU HEUTPaIbHBINA OKpac;

4)  enuHMIIBI, KOTOpbIE HE YHOTPEOJSIIOTCS TOJIBKO B OIpPEAEIEHHOM
KOHTEKCTE, T. €. UX 3HaueHHe MOHATHO 0e3 KoHTekcTa [Kapaymnor 1976, C. 65].

I'maBHBIM KpuTepueM it BxoxaeHus B nentp JICII sBisiercs Haubompias

yrIOTpC6I/IT€JII>HOCTB B SA3BIKC.
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K Ommwknell nepudepun OTHOCATCS €IUHUIIBI, KOTOPbIE YHOTPEONIAIOTCS
MEHbIlle, 4eM eauHulbl, oTtHocamuecs K sapy JICII, omHako Bce Tak ke
HEWTpaJIbHbl U UMEIOT KOHTEKCTYAJIbHYI0 HE3aBUCUMOCTD (MX 3HAYEHHUE MOHATHO
0e3 KaKoro-1u00 KOHTEKCTA).

Enununel, oTHOCSIMMECS K JanbHEW nepudepun, ynoTpeositoTcs ropasio
MEHee yale, 4eM eIUHUIbI, OTHOCSIINECS K OMKHel nepudepuu, 31ech MOKHO
BCTPETUTh  OOJIBIIIOE  KOJWYECTBO MOHOCEMAaHTHUYHBIX eauHull. JlanpHss
nepudepuss 3a4acTyro BKIIOYAaeT B ce0d EeAUHUIBI, KOTOpPhIE HMEIOT
AMOLMOHAIBHYIO SKCIIPECCUBHOCT.

Kpaiinss nepudepus npencrasnset coboit Hanbosee yaaleHHyIo OT LIEHTpa
JICII rpynny enunauIl. EnuHUIGI, BXOAAINE B KPAWHIOW MepUPEPHUIO, SIBISIIOTCS
HauMeHee ynorpebutenbHbiMu B gaHHoM JICII, 3auacTyro 3To enuHHUIIBI CyTy0O
OJIHO3HAYHBIE, YMOTpeOstoneecs TOJNbKO B KOHKpeTHOM cutyanuu. OJHAKO
clenyeT OTMETUTb, YTO K KpailHeil nmepudepun OTHOCITCS €IUHUIIBI C IIUPOKUM
3HAUYECHHUEM, OJIHAKO OHU YMOTPEOJSIOTCS B IaHHOM T0JIe B TPEThEM 3HAUCHUH U
conpukacatorcs ¢ npyrumu JICIL. Kpaituss nepudepus 6orara equHUIIAMU C SIPKO
BBIPAKEHHBIM CTUJIIMCTUYECKUM OKPAcOM eIMHHUILL. ICTOPU3MBI U apXan3Mbl TaKKe
XapaKkTEepHbI AJis1 KpaliHel nepudepuu, T. K. JaHHBIE €AUHUIIBI YIIOTPEOIISIOTCS B
SI3BIKE JJOBOJILHO peiko. Heo0X0IMMO OTMETHUTH, YTO K KpaliHel nepudepun MoryT
OTHOCHUTBCS €IMHULIbI, UCITOJIb30BAHUE KOTOPBIX B MPSMOM WU INIABHOM 3HAYEHUU
IPOUCXOJUT B APYroM, He oTHocsmmuMcd k nanaoM JICII, mone, ogHako 3HaueHue,
KOTOpoe Jekcudeckass eauHuna wumeer B gaHHoM JICIT  aBusercs
MajioynotrpeouTenbHbIM B si3bike [[lomosa, Ctpenun 2003, C. 125-126].

Nrak, yactrotHocTh B JICII urpaer BaxHyI0 poJib IPU MOCTPOEHUH CaMOTO
JICII. OHa mnoka3bIBaeT, Kakhe EIWHUIIBI OTHOCATCS K UEHTPY (SApy), Kakue
HauOoJiee y1ajJeHbl U, TEM CaMbIM, COCTaBIISIOT nepudepuro.

YacTOTHOCTH MIOMOTAET PACTIPEAEIIUTD €IUHUIIBI B JIEKCUKO-CEMAHTHUECKUX
rpynmax BHyTpu JICII, T. k. emmHuiel, oowseauHenHele B JICIT, 3agactyio

pacrnoJiararoTcs Ha OJJHOM YpPOBHE OTHOCHUTEINbHO IieHTpa (siapa) JICII.
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1.3.3. JIekcuKo-ceMaHTHYeCKAasl TPynna

Ha cerogHsimiHuii J€Hb CYHIECTBYET HECKOJIBKO TOHSTUN JIEKCHKO-
cemantuaeckoi rpymmsl (JICD).

[To muenuto ®. I1. ®ununa JICI' — onpeneneHHOE KOJIMYECTBO €AMHHUIL,
3a4acTyI0 MpUHAMJIEkKAIME K OnpeaeeHHoN yacTu peun, BHyTpu JICII, koTopsie
00beTMHEHBI cx0kel cemanTukoil. ®. [1. dunuH yTBepkaall, 9T0 CHHOHUMHUYHbBIC
¥ aHTOHMMHYHBIE IIETOYKH 3JIEMEHTOB, IPEJICTABIISIOT COOOM BapUaliy JIEKCUKO-
cemantuueckux rpyni [[Tomosa 1989, C. 25].

Hpyroii u3BectHoIl s3bik0Ben JI. M. BacunbeB rosoput o Tom, uto JICI u
JICII sBAsIFOTCS OUYEHb CX0KUMU OHATUAMH, CBOETO pOJia CHHOHUMAMHU, IPYTUMHU
CJIOBaMH 3TO MOKHO ONHUCaTh Kak To, yTo JICI', CHHOHUMUYHbIE U AHTOHUMHUYHbBIE
HEMOYKH 3JIEMEHTOB, O0BEAMHEHHE CXOKHMX MO CBOEMY 3HAUCHHUIO 3JIEMEHTOB
cuutarorcs BapuantoM JICII [Bacunbes 1985, C. 55].

JICI' ocHoBaHa HE TOJBKO Ha MPHUHIUIIE CEMAHTUYECKON OJIU30CTH
BXOASIIMX B HEE EQUHHUI, HO TAaKXKe€ IPEIyCMaTpUBAET CHHOHUMHUYECKYIO,
AHTUHOMUYECKYIO CBSI3M MEXAYy camMuMu eauHunamu. ClienoBarenbHO, MpU
uccienoanuu JICI HeoOX0IMMO YUUTHIBATh, KaAK €IMHULIBI CXOKHE MEXTY COO0M
[0 3HAYEHUIO, TaK W OTJIMYMUTEIbHBIE YEPTHI, CBSI3aHHBIE C TPAMMATUKOM,
CJIOBOOOpa30BaHUEM M TaK Jaliee.

Bce Muenus mo mooay JICIT cxoxu Mexay coOOH U TMOITOMY CIIOXKHO
MOHATH TOYHO, Kak BbAenATh JICI' BHyTpu JICII. OgHako, 4€TKO BHJIHA OJHA
o6onpmas pazauna B noHsatusx JICII u JICI. I'pynma sBasercs moicucTeMoin
BHYTpPH OOJBIION CHCTEMBI, KOTOpo# sBisiercst moje. CiepgoatenbHo, B JICT
00BEUHSATCS MOHATHS, KOTOPhIE UMEIOT OoJiee y3KHUe 3HAUeHUs U 00Jiee CBS3aHbI
MEXIy COOO0M.

JICT, kak wu JICII, umeer mentp u mnepudeputo. B 1entpe (sape)
pacroJiaraloTcs HeMTpajabHble €AMHUIIBI, Ha nepudepun BcTpedaroTcs Hanbosee

PCOAKO YHOTpe6I/ITGJII>HBIG B SA3BIKC.
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Cnemyer OoTMETHTb, YTO HEKOTOpbIE €IWHUIbI, Bxoxasmue B onny JICT,
MOTYT BXOJIUTh U B JApyryto. JlanHbIi BbIBOA cripaBe B U B oTHoeHuu JICII.

Wrak, moa rpynmnoil MOHUMAIOT ONpPENEIEHHYIO0 CUCTEMY BHYTPH OOJIBIION
MYJIBTUCUCTEMBI, B KOTOPBIH 00BEAMHEHBI €IMHUIIBI, OTHOCSIIINECS K OHOU YacTh

peUn, HanOoJiee OJM3KUE 10 CEMAHTHKE U [0 OCOOCHHOCTSAM COYCTaHUS.

1.4. JIeKCHUKO-CEMAHTHYECKOE MOoJIe€ KAK CII0CO0 ONMUCaAHus U

CpaBHCHUA CEMAHTUKH

Jl71s1 TOTO, 4TOOBI 1aTh XapaKTEPUCTUKY JIEKCHUYECKUM €IMHHUIIAM B S3bIKE, B
HACTOSIIEe BpEeMsl YUEHBIC S3BIKOBEIbI CKIOHHBI K YMOTPEOJEHHUIO B CBOMX
HCCJICIOBAHUAX KOMIUICKCHBIX JIEKCMUECKNX eInHUIL. OIHOM M3 CaAMBIX 3HAUMMBIX
KOMIUIEKCHBIX enuHuIl sBasercs JICII.

CyliecTByeT HEKOTOpPO€ KOJHMYECTBO TPYJIOB KaK PYCCKUX, TaK U
3apyOeKHBIX JTUHTBUCTOB, KoTOphIie ucnob3ytoT JICII, kak criocod nccnenoBanms
JIEKCUYECKOT'0 COCTaBa S3bIKa, a TAKKE CPABHEHUE U aHAJIU3 C IPYTUMHU SI3bIKAMHU.
OpHo#i M3 caMbBIX BaXHBIX Bellel B MCCIEJOBAHUHM SBISICTCA CEMaHTHKA
JIEKCUYECKUX €IUHHII SI3bIKa. DTO MOYKHO OOBSCHHTHL TEM, 4YTO JIEKCHYECKas
CEMaHTHKa IPeACTaBIsIeT COO0M OJIHY U3 HanboJIee TPYIHBIX S3bIKOBBIX ACTIEKTOB.
B nuHrBUCTHKE CYIIECTBYET Psiji MPEMATCTBUN IPU UCCIEAOBAHUU JICKCUYECKOTO
3HaueHHsA. MOKHO JIeTKO 3aMETHUTh, UTO CEMAaHTHKA JIEKCHYSCKOM € TUHUITEI BCETAa
naercs 000CO0JIEHHO M HUKAK HE B3aMMOCBS3aHA C TEMHU €AMHHUIIAMH, KOTOPBIC
TaKXe OMKCBIBAIOT MOJIPOOHO peanuio B si3bike. OTHOM U3 CaMbIX TPYAHBIX BEIICH
B OIIMCAHUM JIEKCUKH U JIEKCHYECKOM CEMAHTHKH €IUHUI] SBJISIETCS OOJBIIOE
KOJHWYECTBO €IUHUII.

HemanoBakxHO BBIIEINTH, YTO HauOOJIee 3HAYMMON M caMoOl TJIaBHOH
byHKIMEH JTF000M JTEKCUYECKONW eIMHUILIBI SBIIIETCS HAMMEHOBaHUE KaKOTO-JTH00
npeamera unu oobvekra. JICII mpeacrariaser coO0M OMWH U3 CaMBIX TOJIE3HBIX
CIIOCOOOB ONMMCAHUS JEKCUKU S3bIKa U €€ MOCIEAYIOIIEro aHajlin3a U CpaBHCHHUS.

[Tpu nomomm JICII moxHoO:
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1) BBISIBUTH BBIPAKEHUE OINPENICIICHHON IEMCTBUTEILHOCTH B SI3BIKE KaK
CHCTEME;

2) ONPENETUTh UEPAPXUUECKYIO 3aBUCUMOCTh €MHUII, KOTOpas BHUIHA
yepe3 TaKWe TOHATUS, KaK MHOTO3HAYHOCTh CJIOBA, CXOXECTh WM
MIPOTHUBOMOJIOKHOCTh 3HAYEHUSI OTHOCUTENIBHO APYTOi €TUHUIIBI.

S3BIK  ABISETCS KOMIUIEKCHOW cucTeMo. OH MOXKET pa3BUBAThHCS
000C00JICHHO, OJTHAKO SI3BIK CTIOCOOEH OBITh TECHO CBSI3aH POJACTBOM C JAPYTHMH
s3pikamMu. CrenoBaTeabHO, 3HAUYCHHE CIMHHI] B OJHOM S3BIKE BO3MOJXKHO, Kak
MOJHOCTBIO OTJIMYATHCSI, T. €. SIBJISITHCS CBOMCTBEHHBIM OIPEICIICHHOMY SI3bIKY U
HE MMETh aHAJOTOB B JIPYTUX SI3bIKaX, TAK U MUMETh IMOJHOCTHIO OJMHAKOBYIO
ceMaHTUKy. HcciienoBaHue M aHalU3 S3BIKOBOM CHCTEMBI C TOYKH 3PEHUS
JIEKCUYECKOT'0 COCTaBa MoJIpa3yMeBaeT TIIaTEIbHbIM aHAIN3 CEMAHTUKU €TUHUIIBI,
TO, KaKOoe 3HaUeHHE euHuIa nMeeT, B kakue JICI' oHa BXOJIHUT B OJJHOM S3BIKE U
Kak MoJ00Has eMHUIIA BECT CeOsl B IPYTOM SI3BIKE.

B coBpeMeHHOI TMHTBUCTUKE YUYEHBIE SI3IKOBE/bI CKIOHSIIOTCS K TOMY, UTO
CEMaHTHKa CJI0OBa SBJSETCS HaubOoJjiee KPYIHBIM COCPEIOTOUYMEM 3HAHHK O
KYJbTYpEe, B KOTOpPOH HCIOJB3yEeTCS OINPEACICHHbIA SA3bIK, W3MEHEHHS,
MPOUCXOAIINE B sI3bIKE U Tak nanee [Benauna 1998, C. 6].

JIroOast nmekcudeckas eIMHHUIlA UMEET JIBYCTOPOHHIOK CYIIHOCTb, OJHOM
CTOPOHOM SABJSIETCS IJIaH COJEpP)KaHUS €AWHUIIBI, IPYrol IJIaH BBIPAKEHHUS.
JlaHHBIE CTOPOHBI CJIOBA, KaK JIEKCMYECKON €IUHHUIIBI, CO3JAI0T EIUHYIO
CTPYKTYpy. be3 0/IHOI CTOPOHBI HE MOXKET CYLIECTBOBATH ApYTasl.

ITo muenwuto O. JI. Py0OneBoli 3HaUeHUEM CII0OBA CYUTAETCS TO, YEM SIBIISCTCSI
ero BHyTpeHHee win coaepxxkumoe (IIC), To 4To HaxoauUTCs BHYTPU HAPY>KHOU
JacTH CJIOBA, TMOJ KOTOPOW MOHMMAaeTcs (POHETHYECKOE MPOW3HECEHHE B PEyH,

HaIlMCaHUe CJIOBa, T.€. iaH Beipaxkenus (I1B) [Py6nesa 2004, C. 42].
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1.4.1. IlonsiTue U onpeaesieHNe JJEKCHIECKOr0 U TPAMMATHYECKOI0

3HAYCHHUA CJI0OBA

Hayka, 3anumaromiascs 3Ha4y€HUEM CJIOBA, €ro IUIAHOM COJEpKaHus,
Ha3bIBaeTCAd ceMacuosiorusi. B cemacuosoruu BhIIENSETCS JBa BHUAA 3HAYCHUSA
CJIOBa, JIEKCMYECKOE M TIpaMMaTHYE€CKOe, KOTOpbIie MPOTHUBOMOCTABICHBI APYT
Apyry.

1. Jlexcuueckoe 3HaU€HUE — TaKOe 3HAUEHHUE CJIOBa, KOTOPOE SIBIISETCA
YHUKAJIBHBIM Il KOHKPETHOW €AUHUIIBL, T. €. JaXKe €IUHUIIbI, TPEICTABIISIONINE
co00l CHHOHUMBI K OTIPEIEJICHHOMY CJIOBY, UMEIOT Pa3HbIe CMBICIOBBIE OTTEHKH,
Hampumep, travel, journey, trip B aHIJIIMICKOM $S3BIKE XOTh W CUHUTAIOTCA
CHHOHMMAaMH, OJTHAKO OHH 00J1a/1al0T cCOOCTBEHHOM ceMaHTHKOM. ClienoBaTenbHoO,
JIEKCUYECKHUE eIMHUIIBI UMEIOT Kak pa3Hslid [1B, T. €. pa3Hoe HamucaHue U pa3Hoe
npousHecenue, Tak u [1C.

2. ['paMMaTUueckoe 3HaYEHUE — TaKOE 3HAUYEHHME CJIOBA, KOTOPOE HE
SBJIIETCSI YHUKQJIbHBIM, T. €. OHO MOXET OBbITh CBOWCTBEHHO HECKOJIbKHM
eIMHMIIAM, 3a4acTyI0, KOT/la Mbl TOBOPUM K KaKOW-TMO0 TpaMMaTUYECKON YacTh
peun win Gopme, HapUMEP, TPaMMaTUYECKOE 3HAUCHHE “CPEeIHUN poi~ colHye,
Mope.

Wtak, BaXKHBIM OTIMYMUTEIBHBIM MPU3HAKOM, OTIUYAIONINM JIEKCUYECKOE

3HA4YCHUC OT IrpaMMaTHUYCCKOTI' O, ABJIACTCA YHUKAJIIBHOCTb CaMOT'O 3HAYCHHA.

1.4.2. IlonsiTue u onpeaesieHNe CeMbI U CEMEMBI

EI[I/IHI/II_Ia MOXKCT UMCTh KaK OJHO, TaK 1 MHOI'O 3HaueHUH. MHOT0O3HaYHbIC
CAWHUNIELI ABJIIOTCA TAKUMH CANHUIIAMHU, KOTOPBIC OTPAKAOT HCCKOJIBKO MOHSITHH
B CBOCM 3HAYCHUH. ,HaHHBIC 3HAa4YCHUA MOT'YT OBITH CHHOHUMMMHNYHBIC, MYMCTB TOJIBKO
HeOO0JIBIIIOE OTJIIMYUC, OAHAKO OHHU TaK XKC MOT'YT OBITH COBCPIICHHO pPA3HBIMU,
HHUKaK HC COOTHOCAIMUMCA C APYTUMHU 3HAYCHHAMU IIaHHOﬁ CAUHUIIBI. Paznrie
3HAYCHUA ITOJIMCECMHUYHOI'O CJIOBA, POBHO, KaK H 3HAUCHHC MOHOCEMaHTHYHOU

JIEKCUYECKOU CANHUIIBI, YYCHBIC A3BIKOBCIbI 0003HAYAIOT CEMEMOIA.
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J171s1 oCcyIIeCTBIEHUS aHAIM3a EAWHHULL ITOJISl U MX TTOCJIEAYIOIIETO CPABHEHHUS
HEO0OXOIMMO OTJIMYATh TaKUe MOHSATH, Kak ceMema u cema. CeMeMa — Kaxioe
3HAY€HUsI MHOTO3HA4yHOro cioBa. Cembl — Menpb4yallIMe YacTULbl 3HAYEHUS B
coctaBe ceMeMbl. CeMbl MOTYT KJIacCU(UIIUPOBATHCS IO PA3HBIM OCHOBAHUSIM: TI0
COJIEP’KAHUIO, IO OTHOCUTEIBHOMY CTAaTyCy IPU OMMNO3ULINY ceMeM U T. 1. Kaxxnas
ceMa MOXKET OBITh KIacCU(HUIIMPOBaHAa MO BCEM MEPEUUCICHHBIM OCHOBAHUSIM.

NHorga  y4yeHble  JIMHIBUCTBI — NIPEJIaraloT  JIPYyTyK  YCIOBHYIO
CHUCTEMATHU3AIMIO CeM, KOrJa peyb HaeT 00 00CTOATEIhCTBE, B KOTOPOM CEMEMBI
HAXOJISATCS B OMIO3UIMH APYT K IPYTY, B TOM CiIy4ae, KOT/la MOXHO OOHAPYKUTh
TO, YTO CEMBbI, BXOJIAIIIME B CEMEMBI, UMEIOT Pa3HOE MOJOKEeHHE (MOAAIBHOCTB).
CeMbl BXOJSIINE B COCTAB CEMEMBI SIBISIFOTCS, KAK KOHKPETHBIMHU, TaK U MOTYT
uMeTh o0t xapaktep. Cembl 000OIIEHHOTO XapakTepa SBISIOTCS OOBIYHO
oOLIMMU JJI TPYIIbI CPABHUBAEMBIX CJIOB. YYE€HBIC-TMHTBUCTHI JAIOT JAHHBIM
cemaM pasHble Ha3BaHus: B. I'. 'ak Ha3pIiBaeT nmojo0HbIe ceMbl apxucemami I ak
1998, C. 325], 1. B. ApHoaba mapkepamu [Apnoiba 2010, C. 346], 1o MHEHUIO
O. H. CenuepcToBoii ceMamu 0000IIEHHOTO XapaKTepa SBISAIOTCS TPYNIOBBIMU
nuddepennnanbapiMu pu3Hakamu [CenmuepcroBa 2004, C. 81].

Korga peub uzper o ceMax, UMEIOIINUX KOHKPETHBIA XapakKTep, JIMHTBUCTHI
mudpepeHIUpyIOT CEeMaHTUKY JIEKCMYECKON €IWHUIIbI, KaK €€ YHUKAJIbHYIO
CYIIHOCTb, OT OCTaJbHBIX 3HAYEHHI, KOTOPbIE TPOTUBONOCTABIIEHBI APYT APYTY.
[To muenuto B. I'. ['aka, KOHKpETHBIMH CEMaMU SIBISIOTCA Au(depeHIuanbHbIe
cembl, Jx. Kartn HaspiBaeT ux auctuHrBuimiepamu, M. B. ApHojiba UMEHYET

JaHHBIC CCMbI HMHAWBHUAYAIU3HUPYIOINUMU HWINW AUATHOCTHPYIOIIUMU [HOHOBa

1984, C. 5-51].

1.4.3. JIekcMKo-ceMaHTHYECKOE M0JIe KAK C0C00 OTPasKeHUs

NEMCTBUTEJIbHOCTH

TO, KaK YCJIOBCK OCO3HACT OKPYIKAIOIIYIO €TI0 HGﬁCTBHTGHLHOCTB, TO, KaK
OIIPCACIICHHAA pCalinid MHpa OTPAXKACTCA B €I'0 I'OJIOBC U KdK OHa pCaJIN3yCTCA B

A3BIKC W pCUr TOBOPHUT O TOM, UYTO A3BIK ITOCTOAHHO HU3MCHACTCA. O,IIHaKO,
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HEOOXOMMO OTMETHTh, YTO JIEKCUYECKHE EIUHUIIBI HE MOTYT TOSBISATHCA U3
HEOTKy/la U OBITh O0OCOOJICHHBIMU OT SI3bIKOBOM CHCTEMBI, T. €. €IUHUIIBI,
MOSIBJISIONIMECS B SI3bIKE, BCErJa MPOXOASIT MHTETPAlMi0 B  CHUCTEMY.
OmnpeneneHHas CBsi3Ka JIEKCMYECKUX €IUHMI], O0OBEAMHEHHBIX MO KaKOMY-THOO
3HAUYEHHUIO, SIBJISIOTCS OTPAKEHUEM B3aUMOCBSI3€H, KOTOPhIE UMEIOT MECTO OBIThH B
cyuiecTBytoieit peansHoct [bouaposa 2012, C. 64].

JICIT npexnctaBisieT co00il OJIMH MPUMEPOB OTPAKEHHS CYIECTBYIOIIUX B
JEUCTBUTEILHOCTH OOBEKTOB, a TAKXKE CIOKHBIM 00pa3oM CrpyHIUPOBAHHYIO
CTPYKTYPY, KOTOpbIE JaHHbIE €JUHUI] 00Pa3yIOT.

B3aruspl yenoBeka, KOTOpbIE HAXOIATCS B €70 TOJIOBE, HAa OKPYIKAIOIIYIO €T0
NENUCTBUTEILHOCTD, UMEIOT TECHYIO B3aMOCBS3b. B TMHTBUCTHKE JaHHOE SIBJICHHUE
Ha3zbIBaeTcs accormanueit [Kpymesckuii 1883, C. 65-66].

HemanoBaxHO OTMETUTH, YTO acCOLMAIIMU OTPAXAIOT B3TJSIbI, KOTOPHIE
YeJIOBEK MMEET B CBOEH TOJIOBE, HAXOASAT OTpPaKEHHE B SI3bIKE MPU IMOMOIIU
acCcollMalli, Cle0BaTeIbHO, AaCCOLMAIMN TMPEICTABISAIOT CO0O0M BakHeHIINe
IPOLIECCHl B KOHCTPYUPOBAHUY JIEKCUKH SI3bIKA U €€ CEMAHTUKH.

JIro60e JICII MOXKeT UMETh B CBOEM COCTaBE Pa3HOT0 POJia CEMaHTUUYECKUE
OTHOUIEHUSI: CHHOHUMHUYECKHE W AHTOHHUMHUYHBIC OTHOIIEHUS, acCCOLIMATUBHBIC
OTHOIIEHUSI MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, KOHBEPCHOHHBIE OTHOIIEHUS U TaK Jajee.
UtoOsl TOYHO TMOHATH U3MEHEHUs B cemaHTuke enuuull BHyTpu JICIIL, mmeer
NPUHIIMITHAIBHOE 3HAaY€HUE, KaK yAeNsATh BHUMAHHE W3YUYEHUIO UCTOPUUYECKOTO
U3MEHEHHS 03HAYaeMOr0 ¥ 03HAYAIOIIIET0, TaK U MPUHUMATh BO BHUMAHUE pa3HbIe
AKCTPAIMHTBUCTHYECKHE (DAKTOPBI KaK: KyJIbTYpHBIC, COI[MATbHBIC, OTHOIIECHUS
yeJioBeKa K KaKoM-Tu00 JEeHCTBUTEILHOCTH C TOYKM 3pEHHUs SMOIUH U TaK Jaliee.

Takum 00pa3oMm, CTPYKTypHOE TMIPEACTABICHHUE JIEKCHUYECKOT0 COCTaBa
s3bika uepes JICII npencraBnsier coOoit oTpaxeHue AeMcTBUTENBHOCTU. OOBEKTHI
U UX B3aUMOCBSI3H B peajbHOM NEHCTBUTENHLHOCTH MEPEXOAT B UEPAPXUUECKYIO
cuctemy si3bika (JICII) u oOpa3yloT cemMaHTHYECKHE TPYIIbl BHYTPHU IOJEH.
CrnenoBaTenbHO, peajbHO CYIIECTBYIOIIME B3aMMOCBA3UM MEXIYy OOBEKTaMU

HaXOJAT OTPAKCHHUEC B CCMAHTUYCCKUX B3aUMOCBA3AX JICKCUICCKUX CAWHUII.
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BeiBoanl o 1 riase

1. S3pIk mpencTaBisieT coOOOM CHUCTEMY, COCTOSIIYI0 M3 MHOXKECTBa
AJIEMEHTOB, KOTOpPbIE B3aMMOCBSI3aHbl MeEXIy coboil. [loxg B3auMOCBA3BIO
MOHUMAETCS CTPYKTYpa, KOTopas 00pa3yeT eIuHYI0 U OPraHU30BaHHYIO CUCTEMY.
EnuHunbel s3plKa HAXOIATCS B TUIEPO-TUNOHUMUYECKUX OTHOUIEHUAX, TJIE
THUIIEPOHUMOM SIBIIETCS €IMHMIIA, C MIUPOKUM 3HAYEHHEM, KOTopas 0003HavaeT
KJIaCC WM POJOBOE IOHATHE, a THUINOHUMOM SBISIETCS EIUHMIIEH C Y3KUM
3HAYEHHEM M BBIPAKAET YACTHOE IMOHSITHE MO OTHOIIEHHUIO K JIPYyromy, o0IiemMy
MOHSTHUIO.

2. IlomeBoil moaXxod B JIMHTBUCTHKE SBJISETCS AaKTyaJbHBIM IIpU
MCCIIEJOBAHUH JIEKCUYECKOT'O COCTAaBAa U CUCTEMBI s3bIKa. [1osieM B SI3bIKO3HAHUHU
SBIIAETCS. CTPYNIMPOBAHHAA PaIUAIbHBIM CIIOCOOOM CHCTEMa, KOTOpas HMMEeT
HEHTP U PACXOMSIIYIOCS B pa3Hble CTOPOHBI MEpPUPEPUIO, €IUHHUIIBI, KOTOPO
B3aMMOCBSI3aHbI IPYT C IPYTOM U UMEIOT UEPAPXUUECKYIO CTPYKTYPY.

3. B JICII k ueHTpy OTHOCSITCS JEKCHYECKHUE €IUHHMIIbI, BCTPEUAIOIIUECS
HamOoJIee YacTo U PETYJISIPHO B SI3bIKE, HEXKENU €AUMHUIIBI, pacrojaramliimecs Ha
nepudepun JICII. JICIT oOpasyer cuctemy, COCTOSIIYIO U3 00JIee MEITKHX CUCTEM,
noa kotopbiMu moHuMaroTcs JICT. JICT, kak m JICII, oOpasyer cucremy
CBSI3aHHBIX DJIEMEHTOB, UMeeT HeHTp U nepudepuro. JICT sBisercs moacucTeMoi
JICII, T. e. B HEE BXOJAT €IMHHUIIbI, OTHOCSAIIKECS K OJHON YacTH PEYH, UMEIOIIIHE
0oJj1ee TOUHOE WK Y3KO€ 3HAY€HHE, B OTIIMUYUU OT TEMAaTHUYECKOM IpyIIIbl, KOTOpas
00BeIMHSET Pa3HbIC YACTH PEUU.

4. JIrobas nekcuyeckas eIMHUIA UMEET JBYCTOPOHHIOI CYIIHOCTb, OJTHOM
CTOPOHOU SABJISIETCS IJIaH COAEPKaHUsI €AUHULIBL, IPYTOM 11aH BeipaxkeHus. [lnan
COZIEp/KaHUS — 3HAYCHHUE JIEKCHYECKON €IUHHUILIbL. JIeKCuueckre eAuHULBI MOTYT
ObITh OJHO3HAYHBIMU W MHOTO3HAYHBIMHU (TIOJTUCEMUYHBIMH), TJ€ pa3HBIMU
3HAYEHUSIMHU CJIOBA CUUTAIOTCS CEMEMBI. PeallbHO CyIIECTBYIOIINE B3aWMOCBSI3H
MeXAy OOBEKTaMH HaxXOJAT OTPAKEHHWE B CEMAHTHUECKUX CBS3SX JIEKCHUECKUX

EIUHHUII.
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I'naBa 2. CpaBHHMTE/IbHbII AHAJIH3 JEKCHKO-CEMAHTUYECKHUX TOJIeiH

“Travel” u “Viaje”

2.1. [locTpoeHue U BbijejIeHHE eUHHIL B JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHUX

noJasx “Travel” u “Viaje”

[Toctpoenue JICII u BbiACIEHNE B HEM €IMHUI] IPOBEAECHO B 3 3Tamna:

1)  HaxoIeHWE U BBIACICHUE EIWHHI], NPUHAIJICKHOCTh KOTOPBIX K
JICIT “Travel” m “Viaje” B aHTJIMICKOM WU HMCIAHCKOM S3bIKaX HE BBI3BIBACT
COMHEHMU;

2)  Beigenenue JICI, B KOTOpble BXOHNST JaHHBIE EIWHULBI, IO
TEMATU4YECKOMY IIPUHLUILY;

3) pacnonoxenue JICI o yosiBaHuto ot 1ieHTpa k nepudepuu JICII.

Jliist Havyasia BEIOpaHbl €IMHUIBI, KOTOPhIE OTHOCATCS K TEME MyTEIIeCTBUE
B AHTJIMMCKOM M HCIAHCKOM s3bIKax. B naHHOM ciyyae Hamnbosee BaKHBIMU
VMCTOYHUKAMU SIBJSUIMCH TE3aypycChl, TaK KaK MPU HUX MOMOLIM MOYKHO IOHSATH,
kakue cinoBa cooTHOCAT ¢ sapoM JICII unu ¢ nenrpanbHeiM ciioBoM JICIIL. Tlpu
MIOMOIIM CJIOBapeil BO3MOYKHO y3HATh, OTHOCSITCS JTU KOHKPETHBIE BBIOpaHHBIE
eaununbl K JICII HanpsiMyro, ¥ UX OTHOLLIEHHE HE BBI3bIBAET COMHEHHUH, WIH K€
OHM CBSI3aHBI uepe3 MeTaopuueckoe WM TEPEHOCHOE 3HAYEHHUE, KOTOPOe
Hanpsimyto He conpsbkeHo ¢ JICTLL

CroBapu ¥ Te3aypychbl HArJIsiqHO JEMOHCTPUPYIOT, KAaKHE€ E€IUHHIIbI
pacnonioxxensl Ommke K sanapy JICII, a xakue ynajaeHbl HACTOIBKO, YTO HMMEIOT
KpaiiHe paciuibiBUaTyro cBsizb ¢ neHtpoM JICIIL, a ciemoBaTtenbHO, HE MOTYT
HaIpsIMy0 COOTHOCHUTBCSA C IyTellecTBUEM, Hampumep, B ucnaHckom JICTI,
0OJIBIIOE KOJNMYECTBO EAMHUI] YIOTPEOJSIOTCS B IMEPEHOCHOM 3HAYCHUH,
CJIeI0BaTENbHO, JaHHBIC €IMHUIIBI HE MOTYT OBITh UCIOJIB30BAHbI, T.K. HE UMEIOT
JN€HOTAaTUBHOE 3HAYEHHE MMy TEIIECTBUS.

Bce ennHUIBI TOAEIEHBI HA TPYMIbL. B aHMIMIICKOM M UCIIAHCKOM SI3bIKaX
BbIiesieHO 1o 4deTbipe ocHoBHBIE JICI', koTOphie 00BeANHIIM B ceOe €TUHUIIBI,

CBA3aHHBIC MCIKIY COOOM. CJIG,IIYGT OTMCTHUTDH TO, YTO HCKOTOPBLIC CAUHUIIBI MOTYT
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OTHOCUTHCSI K HeckoabkuM JICT TaK, KaK A3bIKaxX CYIOCCTBYCT OoJBIIIOE
KOJINYCCTBO CJIOB, HMCIOMINX HCCKOJIBKO 3HQUEHUH — TaK Ha3bIBacMbIC

MHOI'O3HAYHBIC CJIOBA.

2.1.1. ITocTpoeHue U BblIAeJIeHHE eIMHUI] B JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOM

moJie “Travel”

3a ucxomueii muHuMyM JICIT “Travel” B aHTJIMICKOM $sI3bIKE€ BBIOPAHBI
€IMHUIIBI, KOTOpbIe OOJIbIIIE BCEr0 aCCOIMUPYIOTCS C TEMOW IyTEUIECTBUE U
npunaexat k JICII: travel, journey, trip, movement and holiday.

Travel (n)
Change of location, movement;
People who travel from place to place, traveler;
Undergo transportation as in a vehicle;
Undertake a journey or trip;
A movement though space that changes the location of something;
The act of going from one place to another;
Make a trip for pleasure;

Self-propelled movement;

A S A R O e

Travel from place to place, as for the purpose of finding work.

Journey (n)

1. An act of travelling from one place to another, especially when they
are far apart.

Trip (m)

1. A journey to a place and back again, especially a short one for
pleasure or a particular purpose.

Movement (n)

1. An act of moving from one place to another or of moving something
from one place to another.

2. An act of moving the body or part of the body.
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Holiday (n)
1. A period of time spent travelling or resting away from home;

2. A period of time when you are not at work or school.

B nanpuetimem u3 cioBapeit “Cambridge Dictionary”, “Oxford Learner’s
Dictionary”, a Takxke “Meriam-Webster”, oToOpaHbl JEKCHYECKUE €IUHHIIBI,
kotopeie oTHOcsATCA K JICII travel (n) u B TOJKOBaHHWE KOTOPBIX BXOMST TaKHE
NIOHATHUS, KaK travel, journey, trip, movement and holiday.

Kpome Toro, B ciucok BOIILIU CIIOBA, KOTOPHIE TOJKYIOTCS Yepe3 CIOBa WU
COYETaHUs CIIOB, UCTIOJIb3YyEMbIX TIPH TOJIKOBAHUU travel, journey, trip, movement
and holiday.

Hcnonb3oBanbl ciioBapHble crtathu U3 Merriam-Webster's Collegiate
Thesaurus On-line; Roget's New Millennium Thesaurus, First Edition On-line;
Urdang Lawrence, Oxford compact thesaurus; Dictionary of English Synonyms
and Synonymous Expressions.

Nurerpansuoit cemoit mis JICIT “Travel” B aHTIIMIICKOM SI3BIKE SIBIISICTCSI
“mepeBIKEHNE, CMEHa OOCTaHOBKM, moe3aka”. JlaHHas cema MPUCYTCTBYET
npaktuuecku Bo Bcex eauHunax JICII. B mannoe JICII Bxonst uetsipe JICT,
BBIJICJICHHBIE Ha OCHOBe nuddepeHnuanpHoi cembl “TlepeaBukenne, cMeHa
nokanuu” (282 enunuisl), “IlyremectBeHHux” (68 emunun), “Mcnonb3oBanue
TpaHcriopTa s myrtemectBus” (89 enunwmi), “IlyrermectBue ¢ 1menpo OTabIXA”
(35 equnun). B manpnaeimem, npu aenenuu JICII Ha nmoarpymmsl 60iee HU3KOTO
YPOBHS BBIJICIICHBI ciienytolue auddepeHInanbHbIe CEMBI:

I. [lepenBmxenue, cMeHa JoKauu (282 e TMHUIIbI):

1. Change location, move (9 JIE);

2. A movement though space that changes the location of something (31
JIE);

3. The act of going from one place to another (182 JIE);

4. Self-propelled movement (60 JIE);

5. Travel from place to place, as for the purpose of finding work (3 JIE).
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I1. [lyTemecTBeHHUK (68 eNMHUILI):
1. People who travel from place to place, traveler (58 JIE);
2. Migratory (10 JIE).
III. Wcnonp3oBaHMWE TpaHCHOPTA AJIs MyTemecTBuA (89 eaquHun)
1. Undergo transportation as in a vehicle (89 JIE).
IV. [IlyremectBue ¢ 11eibk0 oTabIXA (35 €AUHUIL):
1. Make a trip for pleasure (22 JIE);
2. Undertake a journey or trip (13 JIE).

2.1.2. ITocTpoeHue U BblAeJIeHHE eIMHUI] B JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOM

noJie “Viaje”

3a ucxomubii Munumym JICIT “Viaje” B HCIaHCKOM S3bIKE BBIOpAaHBI
€IMHUIIBI, KOTOPbIe OOJIbIIIE BCErO aCCOIUMUPYIOTCS C TEMOW IyTEHIeCTBUE U

npuHaiexat k JICII: viaje, gira, excursion 1 movimiento.

Viaje (sust.)

1. Un viaje emprendido por placer;

2. Un viaje en un vehiculo;

3. Vagando por;

4. Un viaje para algiin proposito;

5. Viajero;

6. Trayecto de una parte a otra, en especial transportando una carga;
7. La calidad que tiene un carro.

Gira (sust.)

1. Excursion o viaje de una o varias personas por distintos lugares, con
vuelta al punto de partida;

2. Serie de actuaciones sucesivas, en diferentes lugares, de una compainia
teatral, de un artista, de un grupo musical, deportivo, etc.

Excursion (sust.)
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1. Ida a alguna ciudad, museo o lugar para estudio, recreo o ejercicio
fisico.

Movimiento (sust.)

1. Accion y efecto de mover;
2. Estado de los cuerpos mientras cambian de lugar o de posicion;
3. Desarrollo y propagacion de una tendencia religiosa, politica, social,

estética, etc., de caracter innovador.

B nanpnetimem u3 crnoBapei “Real Academia Espafiola”, “Diccionario de
uso del espafiol”, oToOpaHbI JIEeKCUUECKUE €AUHUIIBI, KOTOpble oTHOCATCs K JICIT
viaje (sust.) 1 B TOJKOBaHHE KOTOPBIX BXOJAT TaKWUe IMOHSATHS, KaK viaje, gira,
excursion.

HemanoBaxxHo ykaszaTh, YTO B JIaHHBIN CIHMCOK BOILIA €IWHUILIBI, KOTOPHIC
TOJIKYIOTCSI U€pe3 CJIOBA WJIM COYETAHUS CJIOB, MUCIOJIb3yEMbIX MPHU TOJIKOBAHUU
viaje, gira, excursion.

Nurerpansuoii cemoii B fanHoM JICIT sBnsercs “IlepenBuxenue ¢ 0qHOTO
MecTa B Ipyroe, cMeHa 00CTaHOBKH, aKT MyTEIIECCTBUS .

JlaHHast Tema npucyTcTBYeT Bo Beex enqununax JICII.

JICII “Viaje” cocrout u3 uerbipex JICI: “IlyTemecTBue ¢ 1eJbi0 OTabIXA”
(38 equnun), “IlyremectBeHnuk’” (89 enunun), “lIlepenpuxenne, cMeHa JTOKaluu”
(98 enunMIED), “Ucnonb3oBanue TpaHcmopTa s nytemecTBus’ (39 equnui). B
pe3yJibTaTe aHajgu3a WHTETpalbHbIX U JIU(depeHIHaIbHBIX CEM BBbIJICICHbI
cineayronmue JICIT m moarpynmsei, anamoruunsie JICIT “Travel” B anrimiickoMm

SA3BIKC:

“Viaje” (267 JIE)
I. [lyremecTBue C 11eabI0 OTABIXA (38 equHU):
1. A journey taken for pleasure (Un viaje emprendido por placer) (17
JIE).

I1. [TyremecTBeHHUK (89 enuHuII):

27



1. Viajero (89 JIE).
III. TIlepenBwxenue, cMmeHa Jokanuu (98 equHuUI):
1. The act of traveling from one place to another (Trayecto de una parte
a otra, en especial transportando una carga) (58 JIE);
2. A journey for some purpose (Un viaje para algin proposito) (17 JIE);
3. Traveling or wandering about (vagando por) (23 JIE).
IV. Hcnonw3oBaHue TpaHCTOpTA AJid myTemecTBus (39 equnui):
1. A journey in a vehicle (Un viaje en un vehiculo) (6 JIE);
2. The quality that a vehicle holds (La calidad que tiene un carro) (33
JIE).

2.2. OnpenesieHre YaCTOTHOCTH YIOTPeOJIeHUs eAMHUI] B JIEKCUKO-

ceMaHTH4YecKuX nojsax “Travel” u “Viaje”

Omnpenenenne yactoTHOCTH ynotpebnenust eaunuil B JICII Benoch mpu
nomoriu mporpammsl “Sketch Engine”. ITociie or6opa Bcex e IMHUIL U COCTaBICHUS
JICII B aHrImMiicKOM M HCHAHCKOM S3BbIKaX IOHATb, KaKWe€ €IWHHIILI Hauboliee
JaCTOTHBI B YIOTPEOJEHUHU U, CIIEIOBATEIIbHO, pacrojlaraloTcsl Haubosiee OJIM3KO
K IICHTPY, a KaKue HaXosATCs Ha epudepuu.

ITpu momomu mporpammel “Sketch Engine”, Boimenenst JICIT Ha ocHOBe
YaCTHOCTH YIOTPEOICHUs €UHNIl. B aHMTMHCKOM U UCITAaHCKOM SI3BIKaxX JIaHHBIC
JICT coBnanaroT. Bcero HacuUMTHIBAETCS B KaXKJIOM A3bIKE yeThipe ocHOBHBIE JICT

1) B anrumiickom s3bike: “IlepenBukeHue, cmeHa jokaruu” (282
equuuilpl), “IlyremectBeHHux” (68 equuun), “Vcrnonab30BaHUEe TpaHCIOPTA MJIS
nytemectBus’” (89 enunui), “IlytemectBue ¢ nenbio otabixa” (35 equHun).

2) B UcCMaHCKoM si3bike: “IlyremiecTBue ¢ 1enpto otabixa” (38 equHun),
“ITyremectBeHHuk” (89 enunaun), “Ilepensrmkenue, cMeHa jJokanun’ (98 enunmI),

“HMcnonb30BaHue TpaHCIOPTA i myTemecTBus” (39 eaqunun).
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Taomumna 1 — YacTHOCTh €qUHHUIL B JEKCUKO-CeMaHTUYeCKUX noJiax “Travel” u

“Viaje” B aHIJIMHCKOM M MCIIAHCKOM SI3BIKaX

No AHTTIAACKAN SI3BIK Hcnanckuii A3bIK
Jlekcuko- YacToTHOCTH Jlekcuko- YacToTHOCTH
CEMaHTHUYeCKast SJIMHUIL CEMaHTHUYeCKast €JIUHUIT
rpyrima rpyrma

1 [lepenBmxenue, 1,982,347 [TyremecTBue ¢ 1,234,950
CMEHa JIOKaIuu LETBIO0 OTABIXA

2 [lyTemecTBEHHUK 543,896 [lyTemecTBEHHUK 499,890

3 Hcnoap3oBaHue 459,143 [lepenBmxenue, 249,309
TpaHCIOpTa JIst CMEHa JIOKaIuu

My TEIIECTBUS

4 [TytemecTBue ¢ 258,900 Hcnoap3oBaHue 112,002

IIETBI0 OTABIXA TpaHCIIOpTa JIst
My TEIICCTBUS

YacToTHOCT B TaONMIlE OTpakaeT KOJHUYECTBO HCIIOIB30BAHUS BCEX
€UHHUI] B A3bIKE, OTHOCSIIUXCS K ONPEICIICHHON IpyIIIe.

[TonydeHnHble TaHHBIE B TAOJIUIIE CBUIACTEIBLCTBYIOT O TOM, YTO KOJMYECTBO
equuui] B JICI' He CBUAETENBCTBYET O YACTOTHOCTH MCIIOJIb30BAHUU €IUHUII.

Bce JICI' pacnonokeHbl 10 TOPSAJIKY, OT TpYyNNbl C €IUHUIIAMH,
BCTpEUAIOIIMMUCS HanboJjiee 4acTo B KOHTEKCTe myTtemecTBus U K JICI, emuHUIIBI
koTopoit ornanensl ot sapa JICIL. Hecmotps Ha To, uto JICT” coBmamaroT B 060uX
SI3bIKax, HAOJIOAACTCS pa3udyue B YIIOTPEOJICHUN €AUHUIL, YTO CBUJICTCIbCTBYET
0 pa3HOM BOCIIPUATHH (PU3UIECKON U COIUATILHON CPEIbI.

B pPE3YJIbTATC IOACUCTA OBLIO BEISBJICHO IMPOLCHTHOC COOTHOIICHNC JICT'.
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Ta6JII/IIIa 2— HpOHGHTHOG COOTHOHICHUC JICKCUKO-CCMAHTHYCCKUX I'PVYIIII

Ne AHTTIHIICKHI S3BIK HcnaHckuii sI3BIK
JIekcuko- [IpouienTHOE JIekcuko- [IpouientHOE
CeMaHTHUYeCKas COOTHOIIICHUE CeMaHTHUYeCKas COOTHOIIICHUE
rpyrma rpyrma
1 [lepenBmxenue, 59,4% [TyremecTBue ¢ 14,2%
CMEHa JIOKAIHH LIEJTBI0 OTABIXA
2 [TyTemecTBeHHUK 14,3% [TyTemecTBeHHUK 33,3%
3 Hcnoas3oBanue 18,7% [lepenBmxenue, 36,7%
TpaHCIIOpTa JIst CMEHa JIOKAIHH
My TEIIECTBUS
4 [TyremecTBue ¢ 7,3% Hcnoas3oBanue 14,6%
LIEeJIbI0 OTAbIXA TpaHCTIOpTa JIst
My TEIIECTBUS

Hcxons W3 TPOIEHTHOTO COOTHOIIEHHUS SIBCTBYET, UTO caMoe€ OOJIbIIoe
kosinuecTBo eannull umeet JICT “Ilepensuxenue, cMeHa JIOKAllUK® B aHTJIUMCKOM
Y HUCMAaHCKOM s3bIkax, 59,4% u 36,7% cooTrBeTcTBEHHO. ['pyIa ¢ HAaMMEHBIIUM

gucnoM equnui] “Ilyremectue ¢ nenbto otapixa” 7,4% u 14,2% coOOTBETCTBEHHO.

2.3. CpaBHenue npuHapiae:xxkHocTu eqxuHul JICII k nenTpy u

nepudepun

CpaBHeHME NMPUHAJIKHOCTH €UHUI] K IIEHTPY U Nepu(eprr MpOBEICHO
npu momornu nporpammbel  “Sketch Engine”, koropas HarsiiHeIM 00pazoM
MOKa3bIBAET, KaKWe €IWHHUIBI pacrnojoxkenbl Ommke k sapy JICIL, a kakue
HaAXOJsATCs HanboJliee JajeKo OT HETo.

Uepes yactorHocTh ompeaeneHa crpykrypa JICII. Bcece emunwninr JICII
pacrpeiesieHbl 0 TPyIaM.

Enaununel, pacnonoxennsie 6muxe Beero K nentpy JICII, nanbomnee 0auzku
CEMaHTUYECKU K Ha3BaHMIO mMouis. TakuMm oOpa3oM, 3a4acTyio B COCTaB JIFOOOTO

JICII BXoaaT cuHOHHUMBI, HanOoee Oonm3kue k Ha3Banuio JICII. JlanHbIe TeKceMBbl

30



SBIIAIOTCS HEUTPaIbHBIMU U HauboJiee ynorpeoburenbHbIMu B peuu. Kpome Toro,
eMHMIIBI, 00pa3yIoIIKe SAPO MOJs, UMEIOT OOJbIIOE KOJUYECTBO CHHOHHUMOB,
pasznuyaronuxcs chepoil ynorpediieHus: Wik dKCIPECCUBHON OIEHKOW MOHATHS
“IlyTemecTBue”, Kak B aHIJIMHCKOM SI3bIKE, TAK U B UCIIAHCKOM.
OcCHOBBIBasICh Ha MOJIYUYE€HHBIX HaHHBIX, BbiAeaeHbl JICT BuyTpu JICII.
KomnuectBo eaununy B JICIT He TOBOpUT TOM, 4YTO [JaHHas TIpyIma

pacroiioxkeHa OJuKe K SIpy MOJIs.

2.3.1. IlpuHaAJIeKHOCTDh €IMHHUIL K EHTPY U nepudepuu B JeKCUKO-

ceMaHTH4YecKOM moJie “Travel”

BrisiBneno, uro Hambosiee Onuskumu kK 1ieHTpy JICII B aHriauiickom
ABJISIIOTCSI CUHOHHMMBI, HampuMep B journey, trip, voyage. JlaHHOE SIBIICHHE
cBoricTBeHHO Jrooomy JICII.

B aHrnmiickom s3bike BHUJIHO, YTO HauOoisiee OJM3KUMH K ILIEHTPY MO
ABJISIFOTCSL €IMHUIIBI, OTHOCSIIHMECS K MEpeNBUKEHUIO U cMeHe yokauuu. JICT
“IlepenBmxkeHne, cMeHa JIOKAIMK SIBISETCA CaMOW OOJIBIION U €€ eIUHUIIBI
pacmoioKeHbl OJIMIKE K SIAPY TOJIS.

JICT “IlyTemecTBue C 1eIbI0 OT/ABIXA  pAcIoJiokeHa HanboJiee Jajaeko OT
A51pa MmoJIsl.

I'pynmna “IlytemiecTBEHHUK 1O YIaJE€HHOCTH OT LIEHTPA PacloioKeHa Ha 2
ypOBHE. B MpPOUEHTHOM COOTHOIIEHWHU, B AHIJIMHCKOM S3bIKE JaHHas CpyIna
coctapisget 14,3%.

JICT “Hcnonb30BaHUE TPAHCIIOPTA ISl MyTEIIECTBUS MO YIAJEHHOCTH OT
uentpa JICII pacnosnoxkeHa Ha TpPEeTbeM MECTE€ B aHIJIUMCKOM s3bike. B
MPOLIEHTHOM COOTHOIIIEHUH JIaHHas Tpy1na 3auumaeT 18% oT o01iero KkoyimyecTna

EIUHHUII.
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2.3.2. IlpuHAaAJIeKHOCTDh €IMHHUIL K EHTPY U nepudepuu B JeKCUKO-

CeMaHTH4YeCKOM moJie “Viaje”

BrisBiieno, uto Hanbosnee ommskumu K 1eHTpy JICII B ricmaHckoMm s3bIke
SIBJISIIOTCSI CHHOHUMBI, HATIPUMED, Visita, recorrido.

JICT “IlyTemiecTBue C 1EJIbIO OTIbIXA PACIIOIOXKEeHa OIMKe BCEX TPYIIT K
AIpy AAHHOTO TMOJs, OJHAKO MO KOJIUYECTBY E€IWHHI] OHA SIBIISIETCS CAMOMU
MasneHbkoit (14,2%) rpynmnoi.

B ucnanckom s3pike eaununbl JICIT “IlyTtemectBue C 1enbio oTabixa’
pacmoioKeHbl OJIHKE BCeX K LIEHTPY IMOJIS.

JICT “ITytemecTBeHHUK cocTaBisieT 33,7%, 4TO MPaKTUYECKHU B JIBa pasa
oonbiie, yeM B JICII “Travel” B anrmmiickom si3eike. Eqununiel sxoasmue B JICT
“ITyTemecTBEHHUK’, MOKHO OTHECTH U K rpymiie “IlyTreiiecTBue ¢ 11ebo OTAbIXa”
u “Ilepensmxenue, cmeHa Jokauun’ . CleaoBaTelbHO, B AHIJUUCKOM |
WCIIAaHCKOM fI3bIKaxX JlaHHAs TpylIa pacloyiokKeHa Ja BTOPOM YpPOBHE MO
YAAJIEHHOCTH OT LIEHTpA.

JICT “Hcnonb30BaHUE TPAHCIOPTA ISl MyTEUIECTBUS MO YIAJEHHOCTH OT
LEHTpa IMOJs pAacIoJOKEHa Ha 4YETBEPTOM MECTE€ B HCIAHCKOM s3bIke. B

IMPOLCHTHOM COOTHOIMICHNWHU 3aHUMACT 14% ot 06I[I€TO qucjia CAUHHAIL ITOJIA.

2.4. CpaBHeHHUeE CO/IeP:KAHMS JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUX MMOoJIei B

AHIJINIACKOM M HCIIAHCKOM SI3bIKaX

2.4.1. ConepxxaHue JeKCUKO-ceMaHTH4YecKoro moJsa “Travel”

B anrnuiickom si3bike, U3 0TOOpaHHBIX 474 enuuuil 358 mpuHAIIEKAT K
CTUJIMCTUYECKU HEUTpaIbHOM JIEKCUKE, HaPUMED, to move, to go, to locomote, to
make a motion, to come. 98 OTHOCATCS K CHUKEHHOM JICKCUKE, Hanpumep, belly-
land, fly-by, conk. 10 OoTHOCATCS K ycCTapeBIIeH JIEKCHUKE, Hanpumep, junket,
vagabond. 8 eqMHUIT UCTIOJIB3YIOTCS ¢ IOMETOH “NuTeparypHoe’”, Hampumep, ply,
stagecoach (archaic) ‘a large carriage pulled by horses, that was used in the past to

carry passengers’.
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Cpenu enuHUI], KOTOPBIE OTHOCATCS K CHIDKEHHOW Jiekcuke, 10 eauHuUIl
UCTIONB3YIOTCS B CJIOBAPSIX C IIOMETKOM “pa3roBOpHOE’, HANIpUMED, red-eye (pasr.)
‘a flight in a plane at night, on which you cannot get enough sleep’. A Taxxe B
KadecTBe puMepa MoxHO nipuBectu belly-land (pasr.) ‘rough landing’.

MHorue enuHUIBI, KOTOPhIe OTHOCSTCS K CHIDKEHHOW JIEKCHKE, MOYHO
OTHECTH K cJeHry. Takue enuHuIsl B OCHOBHOM orTHocstcss k JICT
“IlepenBrxeHre, CMEHA JIOKAIIMKA~ W 3a4acTyl0, KOTJa TOBOPHUTCS O Tepererax,
HarpuMmep, buzz (cneHr myremecTBeHHUKOB) ‘to fly low; nonstop’ (cienr) ‘a
scheduled trip by plane’. JIBa u3 HMUX HCHONB3YIOTCS ¢ TToMeTol “‘disapproving”
npeHebOpexuTenbHoe, junket (informal, disapproving) ‘a trip that is made for
pleasure by somebody who works for the government, etc. and that is paid for using
public money’.

HeobOxomumo oTMeTHUTH, 4TO 15 €TUHUI] OTHOCATCS K aMEpPUKaHCKOMY
BapHaHTy aHTJIMHCKOTO s3bIKa. 3adacTylo 3T clioBa mpuHamiexkat k JICT

“IlepenBrxeHue, CMEHa JIOKAIMK *, HAIpUMED, red-eye, streetcar.
2.4.2. ConpepxxaHue JeKCUKO-CEMAHTHYECKOT0 MoJi “Viaje”

B wucmanckoMm s3pike W3 oTOOpaHHBIX 264 emuHul] 179 oTHOCATCA K
CTUJIMCTUYECKU HEUTpaIbHOM JIEKCUKE, HAIPUMED, Viaje, gira, pasajero, conducir,
dejar. 66 eqMHUI] TPUHATIEKAT K CHUXKEHHOU JIEKCUKe, HalpuMep, carrito, buga,
merodeo. 19 enquHuIl yIOTPEOISIIOTCS ¢ IOMETKOH “nuteparypHoe”. B ncmanckom
S3bIKE HE 3a(UKCUPOBAHBI €IMHMIIBI, KOTOpPbIE MPUYMUCISAIOTCS K yCTapeBIIei
JIEKCHUKE.

Cpenu eauHHI], KOTOPhIE UMEIOT OTHOILIEHWE K CHIKEHHOW JieKcuke, 37
SAVHUIl UCTIOJB3YIOTCS C TOMETKOM ‘“‘pazroBopHOE”, Hampumep, garbeo (pasr.)
‘HeOousblrast Tporynka’, polizon (pasr.) ‘0e30uneTHbIi Taccaxkup’. MHoTHE
CAMHUIIBI, TPUYUCISIONMECS K CHI)KEHHOW JIEKCMKE, OTHOCATCA K CIEHTY U
JKaproHu3sMam, Hamnpumep, buga (cieHr) ‘rauka, aBTomMoOwsb’. OJHAKO,
MPAKTUYECKU BCE U3 HUX UMEIOT MPEHEOPEKUTENBHBIN OTTEHOK, HAIPUMEp, gringo

(MpeHeOPEKUTENIBHBIN) ‘STHKHU, TAPIITUBBIA aMepUKaHell .
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®dakT, u3 0TOOpaHHBIX 264 enuHUIl 64 ymoTpeOIAIOTCS TOJHKO B CTpaHaX
JlatuHckol AMeEpHKH. 3a4acTyl0 HTO CJIoOBa C IIOMETOM ‘‘pa3roBopHOE” U
“npenebOpexutensHoe”, Hanpumep, gringo (Kocra-Puka), buga (Kyb6a), toqui

(LlenTpansHas AMepuka).

2.4.3. CpaBHeHHE COJIePKAHUS JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX MOJIel

“Travel” u “Viaje”

B coBpeMeHHON IJMHTBUCTUYECKOE JUTEpAType OTCYTCTBYET aHaJIH3
nymeuiecmeuss W CMEXKHBIX TOHATUM, TPEANPUHITHIA C TOYKH 3pEHUA
COTIOCTAaBIICHHUS, HJIA aHAJIN3, C TIOMOIIIbIO0 KOTOPOT'0 MOKHO OOHAPYKUTh CXOJICTBA
u paznmuuug Mexay JICII, koTopbie accOMUpPYIOTCS C TIOHATHEM nymeuiecmaue,
KOTOpBIE HUCIIOJIB3YIOTCS B PA3JIMYHBIX CJIOBAPSAX, U B OOJBIIMHCTBE CIy4YacB
MPEANoIaraloTcs TOKIECTBEHHBIMHU.

B nuteparype, a ocobeHHo ¢Gunocodckoil, aBTOpPbI 3a4acTyIO0 BBIPAKAIOT
CBOIO TOUKY 3peHus. OJHaKO camu clioBa fravel v viaje camMu 1o ce0e HECYT TYyUKY
3pEHUS U OTPaXKAIOT HIEOJIOTHMH, MHUPOBO33PEHHUS, KOTOPHIE TOCIOACTBYIOT B
obOmectBe. [loaToOMy mpH CpaBHUTENHHOM AaHAIN3€ CEMAaHTUYECKHUX TOJIeH
HE00XO0IMMO OTTOPOIUTH COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHS OT TOM, KOTOpas 3aKJII0ueHa
B JIGKCUYECKUX €IMHMIIAX, KaK fravel B aHTTTUHCKOM SI3BIKE U Vidje B UCIAHCKOM
SI3BIKE.

ITpu G6ernom B3rmsane Ha JICII “Travel” B anriumiickom si3pike U “Viaje” B
UCMIAHCKOM  SI3bIKE, MOXET T[O0Ka3aTbCsd, YTO JAaHHBbIE TMOJS TOJHOCTHIO
COOTBETCTBYIOT JApyr npyry, Hampumep, oba JICII wumeror cxoxue JICT,
“ITyremiectBeHHUK”’, “llepenBuKeHNE C 1IE€JIbI0O CMEHBI JIOKAIMM W TakK JaJiee.
Bonee Toro, u travel n viaje MOTyT UCIIOIB30BAThCS C MIPEAJIOTOM for/por: travel
for pleasure, Un viaje por placer. OnHaKo, HECMOTpPS Ha 3TO CXOJICTBO, JaHHBIE
MPEeaJioTH HE B3aMMHO 3aMEHSIEMBbI, HAIPUMED, B UCMIAHCKOM SI3bIKE Viajar por el
agua Heb3s TepeiaTh B aHTJIMICKOM S3BIKE MPU TTOMOIIH MpeJyiora for, B JaHHOM

ciydae UCTIONIb3yeTcs Tipeyior by: travel by water.
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Ucnonb3oBanue mpeniora de B HCHAHCKOM SI3bIKE, HaNpuUMep, TaKue
BBIpaXKEHUS, KaK viaje de negocios, viaje de trabajo, viaje de estudios n Tak nanee
B aHIJIMICKOM $3bIKe OYIyT MCIOJIb30BaThCs 0€3 MPEenioroB, U MOPSIOK CIOB B
KOHCTPYKIIMU OyieT KoHBepTUpoBaH. Hanpumep, business trip (viaje de negocios,
viaje de trabajo), study trip (viaje de estudios).

OOpamaer Ha ce0sd BHUMaHUE HaJUYMEe B AaHIJIMICKOM f3BIKE psiaa
CUHOHHUMOB K CJIOBY fravel, kax journey, trip. Ha nepBblil B3rJ1s1, OHU TOJHOCTBIO
B3aMMHO 3aMEHSEMBbI U SIBIISIOTCS a0COIIOTHBIMU cCHHOHMMaMu. Ho, kak BUIHO U3
OTIpeJIeIeHH, 3TO HE COBCEM TaK:

o Travel ‘going to another place (in general)’, Haripumep, travel
agency, travel expenses, air travel;

o Trip ‘the act of going to another place and returning or short visit’,
HarpuMmep, return or round trip, day trip;

o Journey ‘one piece of travel (long distance)’, Hanpumep, outward
journey, overnight journey.

Kax BugHO W3 ompeneneHuil, Bce eIMHUIIBI UMEIOT XOTA U CXOXee, HO BCe
e pasHoe 3HaueHue. llpu mepeBoje Ha MCHAHCKUM S3BIK TMPUCYTCTBYET
CEMaHTUYEeCKas SKBUBAJCHTHOCTh. B HCMAaHCKOM s3bIKE BCE TPHU CJIOBAa OYyIyT
nepeaBaThCs MpU MOMOIIHU Viaje, HapUMep, travel agency ‘agencia de viajes’,
round trip ‘viaje ida y vuelta’, outward journey ‘viaje de ida’. Jlannas equHuIa,
viaje, UMEET TO e caMO€ CEMaHTHYECKOE COJIep)KaHHe UTo travel, trip, journey,
HO OTJIMYAETCA MO Croco0y Mepeiayu JaHHOTO cojepx aHus. B maHHOI jexceme
IPUCYTCTBYET AMCTAHIIMOHHBIA M BPEMEHHOW KOMIIOHEHT, KOTOPOTO HET B
OTpeJelIeHN CJIoBa Viaje, HU B OINPEACICHUH €ro ONMXKaWIINX CHHOHHMOB.
JlanHO€ sIBJIE€HHE MOXKHO OOBSICHUTH T€M, YTO MEHTAJIUTET aHTJIOTOBOPSILIETO
YeJIoBeKa JIOBOJIbHO CUIIBHO OTIMYAETCS OT TOT0, KaK TyMaeT UCIIaHOTOBOPSIIUN.

MHoroe wu3 TOro, 4YTO CIHpaBeUIMBO M OOBIIEHHO M KYJbTYpPbl
aHTJIOTOBOPSIIETO YEJIOBEKA, COBEPIICHHO HE MTOHSATHO JIJISl HCIIAHOTOBOPSIIIIETO, a
CJIeI0BaTeNIbHO, OTCIO/IA BBIXOAST pa3nuyuus noHaTtuid. Micxoas u3 3Hauenuit ciosa

travel U viaje, MOXHO 3aMETUTh, YTO TIEPBBIM 3HAYEHUEM CIIOBa travel Oyner
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‘change of location, movement’. CymiecTByeT psij CHHOHHMOB, CBSI3aHHBIX C
JIBWKEHUEM M qucTaHiueil. OHaKo B MCIIAHCKOM S3bIKE Viaje o3Havyaet Un viaje
emprendido por placer ‘moes3qka c 1enbo oTAbixa’. MiMeer 3HaueHHe To, 4TO B
aHTJIMHACKOM $SI3bIKE CaM MPOLlecC ABUKEHUS HAXOJUTCS Ha MEPBOM IUIaHe, MpU
ATOM HeE Ba)KHa 11eJb. B ncnaHcKoM si3bIke, Ha IEPBOM IIaHE CTOUT OTABIX. Mcxons
U3 3TOTO MOKHO CKa3aTh, UTO travel u viaje He 03HAYAIOT COBCEM OJTHO M TOXKE.

B anrnuiickom u ucnanckoM JICIT nHanbosee akTyanabHOU SIBIsSCTCS TeMa
nepenswkerus. OcHoBoit JICII gBnArOTCS €IMHUIIBI, KOTOPbIE TaK WM HHA4e
CBS3aHBI C ABMKEHUEM, XOAb0OON MM CMEHOM 00cTaHOBKH. B 000uX si3bIKax 3Ta
TeMa TMpEACTaBICHAa OOJBIIUM KOJWYECTBOM eauHull. OaHAaKO, CYIIECTBYET
paznu4ue B CEeMaHTHKE 3THX eANHUI. Eciu paccMOTpeTh eUHUIIbI, B aHTJIMICKOM
S3BIKE, TO OOJIITMHCTBO U3 HUX OYAYT CBSA3aHBI C OBICTPOTOM NEPEMEIICHHUS, JaxKe
C DJIEMEHTOM PE3KOCTH, HapUMeD, jog, trot, lope, dogtrot wnm march, marching,
route march. OAHaKO B HCIIAHCKOM $3bIKE OOJBIIMHCTBO EAMHUI] HUMEIOT
COBEPILIEHHO MPOTHBOMNOJOKHOE 3HAuYeHHe. bosblloe KOJUYECTBO EAMHMII,
CBSI3aHHBIX C JIBIKEHHUEM, UMEIOT 3HAYCHUE 2YJamb, Hemoponiugo xooums 6e3
ocobotl yenu, Hanpumep, ambladura ‘MATH NETKUM 1mIarom’, andar sin prisa
‘XonuTh 0€3 crienku’, vagar ‘0yxXaaTh, CTPAHCTBOBATh .

Koneuno, B ucnanckom JICII ecTh enuHUIIBI IEPEABMKEHUS C DJIEMEHTOM
OBICTPOTHI, HO HMX KOJMYECTBO B COOTHOIIEHWU C AHIJIMHCKUM MOJeM Oyner
CYILIECTBEHHO OTJINYATHCA.

[Ipu cpaBHenun noarpynmnsl “IlyreniecTBeHHUK 0OHAPYKEHO CXOJICTBO B
TeMatuyeckoi cdepe. [lepBoe, uro Opocaercs B J1a3a B aHTITUHCKOM U UCTTAHCKOM
JICII, 310 60JIBIII0€ KOTMYECTBO €IMHHUII, OTHOCSIIHECS K TeMe “moving from place
to place in search of work n migratory”. OqHako UX CEeMaHTHKAa COBEPIICHHO
pa3zHas. B aHrIMIICKOM SI3bIKE €IMHMIIBI, OTHOCSIIIIUECS K JaHHOW TeMe, UMEIOT
HEWTpadbHOE 3HAYCHWE, HAINpuMep, roving, peregrine, wandering, nomadic.
Opnako B ucnanckoMm JICII mpakTuuecku Bce €IMHUIIBI JAHHOW TEMbl UMEIOT
noMeTy ‘“‘YHHUIKHUTEIIbHOE”, Hampumep, andariego ‘Oponsra’, nonpowaiixa,

polizon ‘6e30uneTHUK’; vago ‘Oponsra JeHTsH ; trainera ‘Opopnsra’; maleante
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‘Opojsra omacHbIM st  OOINECTBa, TMPECTYNMHUK’, golondrino ‘cKuTanel
nornpomanka’; gitano TUpIraH, HO HETATUBHBIN OKpac’ B UCMIAHCKOM. DTO MOKHO
0OBSICHUTD C HCTOPUUYECKOU TOUKH 3peHUs. Bo Bcex aHTIIOroBopsIKe CTpaHax, 3a
uckiodeHneM Bennkooputanuu u Upnananu, HaceJIeHne B OCHOBHOM COCTOUT U3
ceMell MMMUIPAHTOB, KOTOpPbIE B pa3sHOE BpeMs Ipue3xkaau B crpaHbl HoBoro
CBETa C IIeJIbI0 3apaboTkKa M Hadalla HOBOW >KM3HHU. Tak K€ CBOM OTIIEUaTOK
OTJIOXKHJIA TOJIEPAHTHOCTh. TakuM 00pa3oM, TaHHBIC ITPOIIECCHI OKa3aIu OTPOMHOE
BJIIMSHHE Ha OOIIECTBO M HA caM aHTJIMHCKUH S3BIK.

OnHaKO HMCHAHCKUM S3bIK Pa3BUBAJICA MO-Ipyromy. MHOruMe 3SKCHEpTh
YTBEPXKAAIOT, YTO TaKO€ KOJWYECTBO YHUUMXKUTEIBHBIX €IWHUIl B SI3bIKE
MOSIBUJIOCH BO BpPEMEHA MYCYJbMAHCKOIO 3aBO€BaHUA VIClaHMM U CUIIBHOTO
BIIUSAHUS apaOCKOro s3bika. JIpyrue TOBOPAT MPO BIUSHUE TY3EMHBIX SI3BIKOB
HOxHoit Amepuku. HeoOxonumo MOHMMATh, YTO B S3BIKE OTPAXKAIOTCS BCE
W3MEHEHHUsI, KOTOPhIE MTPOUCXOAT B obmiecTBe. M gake mocie yxoaa HEKOTOPBIX
SBJICHUH U3 PEaIbHOCTH, BOCIIOMHUHAHHS O HUX OCTAOTCS 3a()MKCUPOBAHHBIMH B
a3bike. [Mupanga 1998, C.165]

B aurnuiickoe u ncnauckoe JICII BXoauT TOBOJIBHO OOJIBIIOE KOJIUYECTBO
€IUHUI], OTHOCSIIMXCS K CJIEHTY, pa3roBopHoil jekcuke, 98 emunun B JICII
“Travel” u 66 B JICII “Viaje”. B ocHOBHOM JaHHBIE €IUHHIIBI UMEIOT MECTO B
noarpynnax “IlyremectBeHHuk” u “IlepeaBukenue u cmeHa Jjokanuu’. Ho
HECMOTPS Ha 3TO, B UCITAHCKOM SI3bIKE JaHHAs TeMa pa3BUTa HauboJiee CUIIbHO, KakK
OTMEUAJIOCh BBIIIE, 3TO CBSI3aHO C Pa3HBIMU NEPUOJAMH HUCTOPUH HMCIAHCKOTO
s3bIKa. HEKOTOPBIX €IMHUI], KOTOPBIE OTHOCSTCS K MOI00HOM JIEKCUKE, TIPOCTO HET
B anriuiickom JICII, kak, Hamnpumep, OOJIbIIIOE KOJWYECTBO E€JIUHHII,
UCIIOIB3YIOIIMXCS VIS ONMUCAHUsT OPOASAT U MOMPOIIAcK, MPUE3KAIOIIUX B CTPAHY

C 1IebI0 3apaboTKa, HanpuMep, andariego, vago W Tak Jajee.
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2.5. IlepeBogueckasi MMILJIEMEHTALMS MOJY4YEHHBIX CPABHUTEJIbHBIX

JaHHBIX

[TepeBon sBIsIETCA OYEHBb CIIOKHBIM IIPOIIECCOM Tiepeaadyr HHOOPMAILUH C
OJIHOTO sI3bIKa Ha Jpyrou. IlepeBogumky, CTaJIKUBAIOIMIEMYCS C IEPEBOJIOM
TEKCTOB, C AHIJIUHUCKOTO Ha MCHAHCKUH S3BIK MU HAOO0OPOT, KOTOpPHIE HMEIOT
CAMHUIIBI, CBSI3aHHBIE C TEMOW MyTEIIECTBUS, MOTYT BOSHUKHYTh TPYJAHOCTH MPHU
noaA00pe COOTBETCTBHI Ha S3BIK IEPEBO/IA.

B xome paGoThl BBISBIEHBI T€ 00JIACTH, B KOTOPBIX Y MEPEBOIYMKA MOTYT
BO3HUKHYTh OCOOBIC CJIO)KHOCTH TIPH TEPeBOJIe TEKCTOB ITOCBSIICHHBIX TEMeE
My TEIIECTBUS:

1. Hanmmuue OOJIBIIOTO KOJWYECTBA OE€39KBHUBAJICHTHON JICKCHKH;

2. IlepeBoj pa3roBOpPHOM JIEKCUKHU U CIICHTA;

3. IlepeBoj1 ¢ y4€TOM SI3BIKOBBIX BapUAHTOB;

4. TlepeBoj IpeIJIOTOB.

Bce cxoxxecTu u pa3nuuusi, KOTOPbIE OMUCAHBI BBIIIE, MIEPEBOTUUK JTOJDKECH
IMPUHUMATh BO BHUMaHHUE TPH MEPEBOJE C aHTJIUHCKOTO s3bIKa Ha MCIAHCKUN U
HA00OpOT, TaK KaK IIaBHOM 3a7adeil JJr000T0 MepeBOUNKa SBIISIETCS COXpPaHEHUE
U Tiepejiadya cMbICIa.

1. IIpu mepeBojie ¢ UCTIAHCKOTO S3bIKA HA AHTJIMHCKHUM SI3BIK, HEOOXOIUMO
yuuThiBaTh, uTo B JICII “Travel” u “Viaje” nabmromaeTcsi pa3Hasi HAIIOJHEHHOCTh
CJIMHUII, 3TO CBI3aHO C TEM, YTO:

1) B aHrmmiickoM s3bike 157 eIUHMI], OINHUCHIBAIOIIUX CXOXHE, HO
OTJIMYAIOIITUECS Pealinu;

2) B ucnaHckoM si3bike 103 eauHMIIBI ABJISIOTCA MHOTO3HAYHBIMM, OJHA
SJIMHHUIIA MOKET 0003HAYaTh HECKOJBKO IMOHSATHI.

CnenoBaTelIbHO, BO3HUKAET OOJIBIIOE KOJHMYECTBO €IMHUI] B aHTJIHHCKOM
S3BbIKE, HE MMEIOIIUX TOYHBLIX aHAJOIOB B MCIIAHCKOM S3BIKE, TaK Ha3bIBaeMas
0e3dKBUBAJICHTHAsS JICKCUKA. J[JI1 TOYHOM Tepenayu eIMHUIbI ¢ WCIIAaHCKOTO Ha

AHTJIUMCKUH A3BIK, IICPCBOJYUKY H€06XOI[I/IMO IIOHUMATb KOHTCKCT, B KOTOpPpOM
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yHnoTpeOJgeTcsl KOHKPETHas €IWHUIA, HalpuMep, Vidje B HCIAHCKOM SI3BIKE,
MOKET OBITh TIepeJIaHO Pa3HBIMH €AUHULIAMH, fravel, journey, trip, tour, voyage B
AHTJIMACKOM S3bIKE. JSIBISIOIIMECS CHHOHHMaMH, BCE€ €IUHHUILI 00J1aIaroT
0COOBIMH OTTEHKaMH, KOTOPBIX HET B HKCHAHCKOM SI3bIKE, HO HEOO0XOJIUMO
YYUTBHIBATh B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

B cuny Toro, 4to B MCIaHCKOM $I3BIKE€ OTCYTCTBYET OOJIBIIOE KOJIMYECTBO
peanuii, 0COOCHHO CBS3aHHBIX C BHJIAMH NYTEIIECTBUM M C TEPEABUKCHHEM.
[TepeBomunKy HEOOXOIUMO MPUMEHITH OOBSICHUTEIBHBIA TIEPEBO, HAPHUMED,
day errand B aHTTTUACKOM SI3bIKE SIBJISICTCS] IPUHATHIM CHHOHUMOM K OJTHOJHEBHOMU
KOMaH/JMPOBKE, HAa UCTIAHCKUH S3BIK TAHHOE COYETAHUE CIIOB CJIEAYeT MEePEBOIUTD
¢ oOBsICHEHUEM Viaje de negocios en un dia ‘0HOTHEBHAS TTOE3]IKa 110 JIeJIaM .

2. [Ipu mepeBojie ¢ aHTJIMHCKOTO SI3bIKa HAa UCMIAHCKUN S3BIK M HA000POT Y
MEePEBOTYMKOB MOTYT BO3HHUKHYTh TPYJAHOCTH C TIEPEBOJOM Pa3rOBOPHOM,
HepopManbHON JEeKCUKU. EIUHUIBI, OTHOCSIIHECS K JaHHOMY THIy JIEKCHKH,
MOCTOSTHHO OOHOBJISIFOTCSI 1 MOTYT Ja)K€ MEHSATh CBOE 3HAUCHHE.

B cuny Toro, 4yto BO BCeX HCIAHOTOBOPSIIMX CTpaHax, B Mcmanuu wu
JlaTuHCKOM AMepHKe, UCTIOJIb30BAaHUE CJIICHTa M BYJIbI'apU3MOB B sI3bIKE HUKAK HE
3ampenieHo, OOJbIIOoe KOJTMYECTBO TEKCTOB, BKJIFOYAs U T€, YTO OTHOCITCS K
MyTEIISCTBUIO, HANpUMEp MyTEBOAUTEIN M TaK Jajee W300WIyIOT JaHHBIMU
BBIpQKEHUSAMH, HampuMep buga B HCIHAHCKOM s3bIKe 0003HayaeT ‘Tayka,
aBTOMOOWJIL’ M UMEET OOCIIEHHYI0 KOHHOTAIlUI0, B aHTJIUHCKOM SI3BbIKE JaHHYIO
SAMHUILY MOYKHO ITEPEBECTH INO0 HEUTPATIbLHBIM a car, 0o Oosiee HepopMabHOE
a ride, HO HE ClIeIyeT UCKaTh JOCIOBHOTO MEPEBO/IA.

B ucnanckom si3pIke€ OTPOMHOE KOJHUYECTBO €IUHMI], KOTOPHIE SIBJISIOTCS
Pa3rOBOPHBIMHU M YaCTO YIMOTPEOISIOTCS C IOMETOW YHHUMKHUTEIIBHOE, OJTHAKO TE
K€ CIUHMIBI YTMOTPEOJSIOTCS B AHTJIMHCKOM SI3bIKE€ aOCOJIOTHO HEUTpasbHO,
HarpuMmep, golondrino ‘nacTodyka’ B HMCHAHCKOM SI3bIKE HMEET 3Ha4YeHUe
‘CKHUTaJel], KOTOPBIM MIPOCUT JAEHbIW’, OAHAKO B aHTJIUHCKOM swallow ‘macTouka’

BOO6I_H€ HC HWMCCT OTHOHIICHUA K IIYTCIICCTBCHHUKY H yrIOTp€6J'I}I€TCSI B
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HeHTpaibHOM KOHTeKcTe. [lepeBoaunky He0OX0IUMO BCET/1a YIYUTHIBATh KOHTEKCT
IIPY MEPEBOJIE TEKCTOB HA MCIIAHCKUM A3BIK BO M30€KaHNE UCKAXEHUSI CMBICIIA.

3. ITpu nepeBojic HA aHTJIMMUCKUH SI3BIK ajanTaiys TeKCTOB Ha bputanckuit
WM AMEPUKAHCKUM aHTJIMICKUNA UTpaeT He caMylo Ba)XXHYIO POJb. AlanTtanus
HY)KHa i mepenadu  kojopurta. OJHAKO NpHU TEPEeBOJIE HA HUCHAHCKHIMA
HEOOXOMMO YYHUTHIBATh EJAMHMIIBI, YHOTPEONSIONIMECS B  OIpPEAeNIeHHbIX
BapuaHTax s3blka. CIIOXKHOCTh 3aKJIIOYAaeTCss B TOM, YTO 3a4acTylO0 CJIOBAa MPH
NEPeBOJie SBIAIOTCS OOUIEYNOTPEOMMBIMU W WX HCIOJb30BaHUE B OJHOM
BapUaHTE, MOXET HMETh COBEPIICHHO WHOE BO3JIEUCTBHE B JIPYroMm,
Hanpumep dilatar ‘3anep>XKUBaThCS, ONA3/bIBaTh’ B MEKCUKAHCKOM BapUaHTE, B
KaCTUJIbCKOM BapuaHTe O3HAYaeT ‘pachpocTpaHsTh’. B manHOM ciydae B
KaCTUJILCKOM BapuUaHTe HeOOXOANUMO BIOpATh tardar ‘omna3abiBaTh .

4. Ilpu mepeBolie C aHTIUHCKOrO s3bIKa HAa HCIAHCKUH M OOpaTHO,
HE0OXO0IMMO YYUTHIBATh BCE IIPEJIOTH, TaK KaK B 000UX A3BIKaX UX yHOTpeOJIeHHne
OTJIMYAETCS, HATIPUMED, fo travel by water v viajar por el agua. MOXHO TOITyCTUTD
OIKOKY, €CJIM UCTIOJIb30BaTh JOCIOBHBIN MEPEBO U NIEPEBECTH viajar por el agua
Ha aHTJIMACKUH SI3BIK C SKBUBAJIEHTOM MpEIJIOroM for, travel for water. OHaKo
JAHHBIN 1epeBo] OyeT OUTMOOYHBIM U MPUBENET K HEIOTOHUMAaHHUIO.

Hcnonb3oBanue mnpenigora de B HCHAHCKOM sI3bIKE, HaNpuUMep, TaKue
BBIpaXKEHUS, KaK viaje de negocios, viaje de trabajo, viaje de estudios v Tak nanee
B aHIJIMICKOM $3bIKe OYIyT MCIOJIb30BaThCs 0€3 MPEenioroB, U MOPSIOK CIOB B
KOHCTPYKIIMU OyieT KoHBepTUpoBaH. Hanpumep, business trip (viaje de negocios,
viaje de trabajo), study trip (viaje de estudios).

Takum 006pazom, mepeBoj] — HE MPOCTO MPOIIECC, PU KOTOPOM MPOUCXOIUT
nepenaya uHGOPMAIIMU C OJJHOTO SI3bIKA Ha IPYTOM, MPHU MEPEeBoJie HEOOXOAUMO
BCEr/la yUYUTHIBAThH BCE TMHTBUCTUUYECKUE U IKCTPATMHIBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH
s13bIKa, Ha KOTOPBIN ocyliecTBisieTcs nepeBo. [lonyueHnbie qaHHbIe IPU aHAIIH3E
u cpaBHeHuu JICII BBISIBMIM pa3HOTrO poja pa3iinyus, KOTOPbIE MOTYT MOMOYb

NEPEBOIUHUKY.
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BeiBoabI IO 2 ri1aBe

1. B aHrmuiickoM ¥ MCIAaHCKOM SI3bIKaX MOYKHO HAOI0JaTh auIoMOp(dHBIC
XapaKTePUCTHKH, KOTOpPhIE BUIHBI B Pa3IMUUM B KOJMYECTBE C€IUHHI] BO BCEX
noarpynnax. B anrnuiickom sa3eike 474 enuHULbI, B UCTTAaHCKOM — 264. PazHuna B
KOJIMYECTBEHHOM COCTaBe OTOOpPAaHHBIX €UHUII 00YCIIOBIICHA TEM, UTO:

1) B aHrmmiickoM s3bike 157 eIUHMI], ONHMCHIBAIOIIUX CXOXKHE, HO
OTJIMYAIOIITUECS Pealiiu;

2) B ucHaHCKOM si3bike 103 eIuHUIBI SBISIIOTCS MHOTO3HAYHBIMU,
CJIeJIOBATENILHO, OJHA CAUHHUIIA MOXKET 0003HAYaTh HECKOJIBKO IMOHSATHI.

N3omopdHbIE XapaKTEPUCTUKH MPOCIEIKUBAIOTCS B TOM, UTO B aHTJTUHCKOM
¥ HWCIAHCKOM s3bIKax HaxojsaTcs 4yeTbipe oauHakoBbie JICI: “Tlepenasukenue,
cMmeHa Jjokamuu’, “IlyremectBeHnuk”, ‘“Vcrnonb3oBaHue TpaHCcHoOpTa MJis
nyremectBus”, “IlyremiectBue ¢ 1enblo oTAbixa”. OaHAKO, JaHHBIC TPYIIIBI
UMCIOT pa3HyK HAMOJHEHHOCTh B JBYX S3bIKax, CJEAOBATEIbHO, pPa3HOE
MPOIICHTHOE COOTHOIIICHHE.

1) B anmmmiickom s3bike: “TlepenBuxenue, cmeHa jokauuu” (282 JIE;
59,4%), “IlyremectBennuk’” (68 JIE; 14,3%), “Hcnons30BaHne TpaHCOpTA JIS
nytemectBus” (89 JIE; 18,7%), “ITyremectBue ¢ nensto otasixa’ (35 JIE; 7,3%);

2) B ucnaHckoMm s3bike: “IlyremectBue ¢ nenbto otawsixa” (38 JIE;
14,2%), “IlyremectBennux’” (89 JIE; 33,3%), “IlepenBuxenue, CMeHa JIOKAIUKA
(98 JIE; 36,7%), “HUcnonb3zoBanue TpaHcnopta ans myrewectsus (39 JIE;
14,6%).

DTO CBUAETEILCTBYET O Pa3IMYHON aKTYaIbHOCTH T€X HJIM UHBIX DJIEMEHTOB
JICIL.

2. B aHrnuiickoM W HCIAHCKOM SI3bIKE H30MOPQHBIE XapaKTePUCTHKU
HaOJII0IAl0TCS B BBIICJICHUH OJMHAKOBBIX TPYMI. AJIITOMOP(HBIE XapaKTEePUCTHKU
3aKJII0YAI0OTCS B TOM, YTO HUX COCTaB OTJIHYACTCH. DTO OOBICHSETCS TEM, YTO

CAMHUIIBI YHOTp€6JI5[I-OTC}I HCPaBHOMCPHO, T. C.:
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1) B anmmiickoM s3bike 1,982,347 pa3 ynoTrpeOistoTcs €IUHUILBI,
otHocsamuecsa K JICIT “Ilepensuxenue, cMena jokamuu’; 543,896 pa3 k rpyire
“ITyremectBeHHUK’; 459,143 ynorpebnenuit equHuil B rpymie “Hcmonb3oBanue
TpaHcnopTa s nepeapuxenns”; 258,900 pas B rpynne “IlyreniecTBue ¢ 1eabio
OTABIXa’;

2) B wucnanckoMm s3bike 1,234,950 pa3 ynoTpeOnsroTCS eIMHUILBI,
oTHocsamueca k rpynmne “IlyremectBue ¢ nenbro otasixa’; 499,890 k rpymme
“ITyremectBeHnuk”; 249,309 pa3 ynorpeOmstoress eaununsl B JICT
“ITepenBuxkenue, cmeHa Jokamuu’; 112,002 B rpynne “Hcnonbs3oBaHue
TpaHcHopTa JJisl MyTEeUeCTBUS .

YacTOTHOCTh OTpaXKaeT KOJUYECTBO MCIOJIB30BaHUS BCEX €IUHUIIL B SI3bIKE,
OTHOCAIIUXCS K ONPEeIeICHHOM TrpyIIIe.

JICT' pacnoniokeHbl Ha pa3HBIX YPOBHSX B AQHTJIMACKOM W HCHAaHCKOM
sSI3BbIKAX.

3. B aHrnuiickoM M HCIAaHCKOM sI3bIKE€ aUIOMOPQHBIE TEHIECHIIUU
HaONoMaeTcsl B pa3iuuuMe MNpuHaiexkHoctd eaunun, Kk nentpy JICII u k
nepudepun. I'nmaBHbIM oTiuuyueM sBisgercs To, yto JICIT B ABYX s3BIKax
PaCIOJIOKEHBI MTO-PA3HOMY.

K  wu3omopdubIM  XapakTepucTukam OTHOcUTCS TO, uro JICT
“ITyTemiecTBEeHHUK® B CHCTEMax AaHTJIMACKOTO M  HCIAHCKOTO  SI3BIKOB
pacrnoJio’keHa Ha OJIHOM U TOM ke ypoBHe oTHocutenbHO 1eHTpa JICII. Bce
CXOJICTBA U Pa3nyiMsl B aHTJIMHCKOM U MCIIAHCKOM SI3bIKaxX MPEK/e BCEro rOBOPAT
HaM O ToM, 4To emauHunbl, Bxoasmme B JICII, ucnonb3yroTcss B s3bIKE
HEOMHAKOBO. JlaHHOE sIBJIEHHE OOBACHIETCS KaK KyJIbTYPHBIMU PA3IMUUIMHU, TaK
U UCTOpUEN Pa3BUTHS SI3bIKOB.

4. B aHTrTUHACKOM M UCMAHCKOM S3bIKaX auIOMOpQHBIE XapaKTePUCTUKHU
MPOCIEKUBAIOTCS B PA3jIM4YMM HUCIIOJIB30BAHUS EAMHHI, B TEX WJIM HHBIX
(GYHKIHMOHATBHBIX CTHIIAX, T. €. SKBUBAJIEHTHBIE €IMHULIBI B JIBYX S3bIKAX, YACTO
UCIIOJIB3YIOTCS. B Pa3HbIX (YHKIHMOHAIBHBIX CTWISX. B aHrimiickom s3bike

CAWHUIIBI, OTHOCAIIHUCCA K IIYTCIOCCTBHIO, 0003HAYaIOT ImponecCc MmyTemcCTBUA,
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JIBWKEHUST U CMeHbl 00cTaHOBKH. B wHcmanckoMm s3bike  HaOIOAaeTcs
IPOTUBOIIOJIOKHASL KapTHHA, a UMEHHO, OTABIX W pacciabieHue. JTO sBIICHUE
MPEXJIe BCErO CBSA3aHO C TeorpauuecKkuM pacroioKEHUEM CTpaH, re AaHHbIE
S3BIKM  PACIpPOCTPAHEHbl, a HMEHHO, aHIJIOTOBOPAIIME CTpaHbl 3a4acTyIo
pacrmoioKeHbl CeBEpHEe, YeM CTpaHbl, TJ€ PaCHpOCTpPaHEH HCIAHCKUN SA3BIK.
CnenoBatenbHO, I HWCIAHOTOBOPSIIETO YEJIOBEKa COJHIE, MOPE U OTIBIX
SIBJIAFOTCSl TIPUBBIYHBIM YCIIOBUEM KM3HU. EIMHUIIBI, KOTOphIE MOXKHO HAWTH B
anrnuiickom JICII, sBastorcs Oojiee TOYHBIMHM, T. €. AN KaXIOrOo BHJIA
NyTElIeCTBUsl €CTh COOCTBEHHAas eAWHHIA. B HMCHaHCKOM sI3bIKE TaKOro He
HaOJII01aeTCH.

5. PesynbraTel ananuza u cpapaenus JICII “Travel” B aHTTIMIICKOM SI3BIKE U
“Viaje” UCIaHCKOM S3bIKE€ MOXHO NMPUMEHUTHh B MEPEBOTYECKON NEATEILHOCTH.
JlaHHbIe TOATBEPJINIIHN, YTO JEKCUYECKHUE EIUHUIIBI, UCTIOJIb3YIOIINECS B S3bIKaX,
XapaKTEePU3YIOTCS ATHOKYJIBTYpHOU creuuduunocteio. [loHATHE B HMCMaHCKOM
S3BIKE MOXKET TMepeaBaTbCcsl HWHBIM CIOCOOOM B AHTJIMMCKOM S3BIKE, YTO
MPE/ICTABIIIET CEPbE3HbIE CIOXKHOCTU IMpHU TNepeBojae. BaxkHOCTh mpu mnepeBoie
UTpaeT KOHTEKCT, B KOTOPOM €IHUHHUIIBI YHOTPEOJSIIOTCSA, a Takke 3HaHUe

MMEPCBOAYNKOM KYJIbTYPHBIX peaﬂnﬁ B QHIJIMMCKOM M MCHAHCKOM SI3BIKE.
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3AKJIIOYEHHUE

Ilenpto  WcclieOBaHUS  BBICTYNAET  BBISBICHHE  AUIOMOPMHBIX H
n3omopdubix xapakrepuctuk B JICII “Travel” m “Viaje” B aHITIMHCKOM U
HCIIAaHCKOM f3bIKaX U MPOBECTH CPABHUTEIBHO COMOCTABUTEIBHBIA aHAIU3 ABYX
a3bIkOB. MccienoBanue npoBeeHo Ha maTepuaiie 474 equHUL], OTHOCAIINXCS K
JICII “Travel” B anrnmiickoM si3eike, 264 equnuil, oTHocsmuxcs kK JICIT “Viaje” B
ucrnanckoM s3bpike. HomuuatuBHOe komnyecTBO enuuaurl B JICIT “Travel” B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE MPEBBIIIAET JaHHBIN MOKa3aTelb B UCIMAHCKOM s3bike B 1,79
pa3. Pasumma B motHoctu JICII oOycnoBiaeHa OoJbliuM pazHOOOpazreM
HOMMHATHUBHOM TIPEJCTABICHHOCTH IYTEIIECTBUSI B AHTJIMHCKOM S3BIKE, 4YTO
MOHO OOBSCHUTH Pa3HBIM OTPaKECHUEM JIEHCTBUTEILHOCTH.

AHaJIN3 TEOPETUYECKOTO MaTepralia BBIIBUI, UTO S3BIK MPEJICTABIISIET COOOM
CHUCTEMY, COCTOSIIYI0O W3 €IUHHI], KOTOPhIC CBSI3aHBI MEXIy COOOM, Tae MO
CBSI3bI0 TIOHMMAETCS CTPYKTypa. EIMHUIIBI s3bIKa HAXOJATCS B THUIEPO-
TUIIOHUMUYECKUX  OTHomeHusix. CucremMa W CTPYKTypa,  SIBISIOTCS
OCHOBOIIOJIAralOIIUMHU KPUTEPUAMH “TIOJS~ B TUHTBUCTHUKE.

JICII, xak 0JlHO U3 BHOB ITOJICH B SI3BIKO3HAHUM, OTJIMYAETCI TEM, YTO HE
HMMEET SIPKO BBIPAKEHHBIX TPAHMUI], HE 3aMKHYTOCTb, CBA3b C APYTUMU MOJISIMU, B
OTJIMYUH OT TPAMMATHUKO-JICKCUYECKOTO U (hpa3eo-ceMaHTUUECKOTO TOJICH.

Tor ¢akr, uro JICII cocToMT W3 CBS3aHHBIX €JWHHUI[, UMEET YETKO
BBIPQKEHHYIO CTPYKTYPY M 00J1ajaeT HepapXUIHOCTHIO, TOBOPHUT O TOM, YTO TI0JIC
spisietcss cuctemoit. Ctpykrypa JICII mogpazymeBaeT Hamuuue IeHTpa (sapa),
COCTOSIIETO U3 HanboJjiee ynoTpeOUTEIbHBIX SAMHUIL, U TIepudeprn, U3 HAaNMeHee
BCTPEYAIOIIMNXCS STUHUIL.

JICIT cocroutr uz JICI, B KOTOpble BXOHIST EIUHHIILI C 0o0Jiee Y3KUM
3HaYe€HHEM U OTHOCATCS K ofHOM yacTu peun. JICII u JICT sBistOTCS CIIOKHBIMU
CUCTEMAaMHU U KPYIHBIMH IO KOJMYECTBEHHOMY COCTaBYy, MO3TOMY Y JaHHBIX

SIBICHUM HET YCTOABIIUXCA OI'[pGI[@J'I@HPIﬁ.
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B npakTudeckoi yacTu IUIIIOMHON paboThl ObuT mipoBeneH aHanu3 JICII
“Travel” u “Viaje” B aHIJTMHCKOM M MCITAHCKOM SI3BIKaX.

B anrnuiickom si3pike konnuectBeHHBIN coctaB JICII “Travel” mpeBsimaer
COOTBETCTBYIOIIMH MTOKa3aTeb B HCIIAHCKOM s3bIke, Tak Kak B JICII “Travel” 157
CAVHUIl OIMHUCHIBAIOT CXOXHe, HO otrhauyarommecss peanuu. B JICIT “Travel”
BbiZiesieHbl yeThipe JICT: “Ilepeasukenue, cmeHa jokanuu”’; “IlyremecTBeHHUK;
“Ucnonb3oBaHue TpaHCcHopTa s TepenBukenus”; “IlyremiecTtBue ¢ 1LENbIO
oTApixa”’. YacTOTHOCTh €IWHULI B aHrJIUWCKOM s3bike: 1,982,347  pas
ynoTpebnsarorcs enuHuibl, oTtHocsmuecs kK JICTT “TlepenBukeHue, cMeHa
nokanun’’; 543,896 pas k rpynme “IlyremectBennuk’; 459,143 ynotpebieHuii
eauHuIl B rpyirne “Vcnofb3oBaHue TpaHcnopTa s nepeasmxkerus’; 258,900 pas
B rpynie “IlyTemiecTBue ¢ b0 OTAbIXA .

B aHrnumiickoM s3bIK€ €IMHUIIBI, OTHOCSIIMECS K IYTEIIECTBUIO,
0003HAYaIOT MPOIIECC MyTENIECTBUS, TBIKCHUS U CMEHBI 0OCTaHOBKU. ENUHUIEI,
KOTOpbIe MOXHO HaWTh B aHTIniickoM JICII siBisitoTCcst 60s1ee TOUYHBIMHU, T. €. IS
Ka)XJIOT0 BUJA yTEIIECTBUSI €CTh COOCTBEHHAS €AMHUIIA.

B wucnanckom s3pike HOMUHaTUBHOE KonmdecTBO eaunull JICIT “Viaje”
MEHBIIIE COOTBETCTBYIOIIETO IOKAa3aTels B AHTJIMMCKOM S3bIKE, TaK Kak B
HUCIAaHCKOM s3bIke 103 eauHUIBI SBISIOTCS MHOT'O3HAYHBIMH, CJIEIOBaTEIbHO,
0JTHA €IMHUIIA MOKET 0003Ha4YaTh HecKoabKo noHsATui. B JICII “Viaje” BbiaeneHbl
yeteipe JICTT “IlyremectBue ¢ 1uenbto oTaeixa’; “IlyremecTBeHHUK;
“IlepenBuxkenue, cMmeHa Jokauuu ; “Mcnonp3oBaHWe  TpaHCHoOpTa IS
nepenBuxkeHus”’; YacTOTHOCTh €AMHUII B HMCHAaHCKOM s3bike: 1,234,950 pas
yHOTPEOJIAIOTCA €IUHMITBI, OTHOcAmuecs k rpynmne “IlyremectBue ¢ 1ebio
otabixa”; 499,890 k rpynme “IlyremectBeHHuk”; 249,309 pa3 ymoTpeOsiroTes
equauipl B JICTT “IlepenBuxenne, cmeHa Jokauuu’; 112,002 B rpymme
“HMcnonb30BaHUE TPAHCIIOPTA JJIs MY TEIIECTBUS .

B ncnanckom si3bIke €TMHUIIBI, OTHOCSIIUECS K Iy TEIIeCTBUIO, 0003HAYAIOT

caM oTabplXx MU paccnabnenue. Emununel, ucnonp3yromuecs B JICIT “Viaje”
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MHOT'O3Ha4HBbI, CIEJOBATEIbHO B MCIIAHCKOM SI3bIKE HET €JUHUIL] OMUCHIBAIOIINX
pa3Hble BUIbI MYTEIIECTBU.

CpaBHUTENBHO-COMOCTABUTEIBHBIN  aHAIM3, LEJIbI0 KOTOPOTO  OBLIO
BBIsIBJICHHE auIOMOpGHBIX U u3oMopdHbIX xapakrtepuctuk JICIT “Travel” B
aHTIIMHACKOM sI3bIKE U “Viaje” B UCITAHCKOM S3BIKE, BBISIBUJI CJIEIYIOIINE CXOJICTBA
JIBYX SI3BIKOB: HCIOJb30BaHuEe oanHakoBbIX JICI', onnHAKOBOE pacIoioKeHUE
rpynnel  “IlyremiectBeHHUK”  oTHocutenbHO — simpa  JICII.  Paznuuus
CONIOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB: KOJIMYECTBEHHBIM COCTaB, PACIIOJIOKEHUE TPYII
otHocutenbHO T1eHTpa JICII, kpome rpynnel “IlyTeniecTBEHHUK’, pa3Has
CTUJIMCTHUYECKAsk OKpacKa €IUHULL.

PesynpTaThl aHanmuza mo3BositoT pe3tomupoBatrh, uto JICIT “Travel” B
aHTIIMHACKOM sI3bIKe U ““Viaje” B UCIIAHCKOM SI3bIKE UMEIOT OOJIbIe aJUTOMOP(HBIX
xapaktepucTuk. [lanubie (akThi, 0€3yClIOBHO, HEOOXOIUMO YUMTHIBATH MPH
MIEPEBOJIE TEKCTOB, CBA3AHHBIX C MYTEIIECTBUEM U MEPEIBUKEHUEM.

JlanHbie, pe/icTaBIeHHbIE B paboTe, MO3BOJIAIOT CUUTATh MEPCIIEKTUBHBIM
nanpHelimee u3ydeHue JICII ¢ 1enpio BBISBIGHUS OCOOCHHOCTEHM SI3BIKOB M
MO3BOJIAET PACKPBITh KYJIbTYPOJOTMYECKU KOMIIOHEHT CEMAHTHUKU €IWHHII,

0Tpa>1<a}0nn/1ﬁ KYJIbTYPY, MCHTAJIUTCT U MCHTAJIbBHOCTDH HOCHUTEJICH.
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Ipuaoxenue 1

Jlexcuko-cemantuueckoe nose “Travel” (474 JIE)

1. Change location, move; (9 JIE)

(To move, to go, to locomote, to make a motion, to come, to get, to mate a
trip, to run, to travel).

2. People who travel from place to place, traveler; (78 JIE)

a laborer who moves from place to place as demanded by employment
(gipsy);

habitually moving from place to place in search of work (migrant,
migratory);

migratory (roving, peregrine, wandering, nomadic, mobile, unsettled);

traveling especially on foot (wayfaring, peripatetic, hiker, tramp, tramper,
packer, backpacker, footer, walker, pedestrian);

someone who ravels by plane (air traveler);

a traveler who accompanies you (fellow traveler, companion);

someone who travels for pleasure (tourer, tourist, holidaymaker, tripper,
excursionist, rubberneck, sightseer);

a person who comes from foreign country (outlander, noncitizen, foreigner,
alien, au pair);

a person who makes a long arduous journey (trekker);

someone who arrives (arrival, arriver, comer, early bird, latecomer,
newcomer);

a traveler who actively rides an animal (rider, equestrian, horseback rider,
horsemen);

a person who travels to a distant land (voyager);

a person who moves from one region to another and settle there (emigrant,
émigré, emigre, outgoer, immigrant, settler, colonist, migrant, migrator);

a person who visits (guest, invitee, visitant, visitor, caller, company,

boulevardier, visiting fireman);
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a person who earns money from travels (business traveler);

a person who stays for only a short time (transient);

a person who lodges in hostel (hosteller).

3. Undergo transportation as in a vehicle; (99 JIE)

- Be carried or travel on or in a vehicle;

to ride in bicycle (bike, bicycle, wheel, unicycle, pedal, backpedal, pedaler);

to ride a motorcycle (motorcycle, motorbike, scooter);

to ride a snowmobile (snowmobile);

to travel by getting free rides from motorists (to thumb, to hitch, to
hitchhike);

to ride on someone’s shoulders or back (piggyback);

to travel by rail or train (train, rail);

to ride (on) a sled (sled, sleigh, luge, bobsled, toboggan, bob, dogsled,
mush);

to ride in a boat on water (to propel with a paddle, paddle, canoe, kayak,
motorboat, yacht, row, sail, boat);

to ride in a public transport (taxi, cab, bus, tram, trolley, double-dacker bus,
streetcar);

to ride a car with no particular goal and just for a pleasure (tool around,
joyride, tool);

to have a certain purpose when driven (drive, ride);

to ride over, along through (journey, travel, tour, trip);

to travel in an airplane (air travel, air, aviation, travel on an overnight flight,
red-eye, jet, glide, hedgehop, balloon, flat-hat, seaplane, hydroplane);

- Travel by means of aircraft, bus, etc;

To hop on (bestride, mount up, mount, jump, get on, climb on);

To hop out (to get out, exit, leave, go out, get off, move out, depart from,
eject, undock, fall out, go forth, pop out);

To travel across or pass over (traverse, pass over, get over, get across, cut

through, cut across, cross, cover, track).
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4. Undertake a journey or trip; (13 JIE)
to make a long and difficult journey (trek);

to make a tour on a certain place for pleasure (tour, jaunt, see, visit, take a

road, travel, journey);

JIE)

to make a tour on water (voyage, cruise, sail);
to make a tour all over the world (globe-trot, globe-trotting).

5. A movement though space that changes the location of something; (31

a movement foreword (advance, progress, progression, head, headway);

a movement downward (fall, descent, cascade, shower, slide, sinking, drop,

lightering, set);

a movement upward (rising, rise, ascent, ascension, takeoff, zoom, rapid

climb, rapid growth, liftoff, climbing, climb, mounting);

a movement inward (entering, entrance, invasion, intrusion, encroachment).
6. The act of going from one place to another; (190 JIE)

- To travel via aircraft;

to board a plane (enplane, emplane);

to get off the plane (deplane, leave, get off);

to travel on an overnight flight (red-eye);

a flight inside country (domestic flight);

a flight that takes off in a one country and lands in another (international

flight);

to flight or as if in a glider plane (glide, sailplane, soar, kite);
to fly over (pass over, overfly);
do descent steeple and rapidly (dive, plunk, plunge, crash-dive);

to climb suddenly and steeply (chandelle, lift, rise, uprise, move up, go up,

come up, arise);

an instance of traveling by air (fly, flying, aerobatics, stunt flying, stunting,

spin, tailspin, maiden flight, flight past, fly-by, flyover);

cause come to the ground (land, put down, bring down, belly-land);
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to make an emergence land (crash land, ditch);

to cruise in slow and routine flight (stooge, cruise);

to direct the course (point, steer, maneuver, channelize, head, guide, direct,
crab);

to fly low (buzz);

a scheduled trip by plane (connected flight, direct flight, nonstop flight,
nonstop);

- To travel by water;

riding in a sailboat (sailing, tack, beat, luff, spill);

water travel for pleasure (boating, yachting, bareboating);

cause to experience shipwreck (shipwreck);

an act of traveling by water (voyage, ocean trip, cruise, sail, maiden voyage,
water travel, seafaring);

- To travel by stagecoach (staging);

- To travel on foot (wayfaring, footer, walker, pedestrian);

- The travel of a commuter (commuting, commutation);

- To travel without any clear destination (wandering, vagabondage,
drifting, roving);

- To travel across (traversal, traverse);

- To take an excursion for pleasure (junketing, junket, jaunt, pleasure
trip, sashay, excursion, expedition, outing, junketeer);

- To travel about (on the road, on tour);

- The act of walking somewhere;

to walk in order to see something (walk, walkabout, walk-through, foot);

a regular walk taken as a form of exercise (constitutional);

a leisurely walk (perambulation, walkabout, ramble, meander, saunter,
promenade, amble, stroll);

a long walk usually for exercise or pleasure (hiking, hike, tramp, trudge);

- A section or portion of a journey or course (leg, stage, fare-stage);

- Travel by being carried on horseback;
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to seat on the back of an animal, controlling its motions (sit, ride, extend,
override, ride herd, gallop, outride, canter, prance, ride horseback, prance, canter);

alight from a horse (unhorse, dismount, get down, light, get off);

- To control and steer the movement of a vehicle or animal;

the act of setting and holding a course (guidance, direction, steering, driving,
command guidance, terrestrial guidance, celestial guidance, inertial navigation,
navigation, inertial guidance, aim, piloting, pilotage);

to ride in a car with no particular goal (tool, joyride, tool around,
automobile, cruise);

to stop a horse (stop, halt, rein in, rein);

to come to a halt after driving somewhere (haul up, draw up, pull up);

to approach while driving (go up, approach, come near, come on, draw close,
draw near, near);

to come to a stop (stall, conk, brake);

to travel across or pass over (pass over, cover, track, get over, get across,
cut through, cut across, cross, traverse);

to drive a vehicle alongside another (double-pack).

7. Make a trip for pleasure; (22 JIE)

- To go to a certain place for pleasure as for sightseeing (travel to, visit,
haunt, frequent, sightsee);

- To travel around, especially on foot (peregrinate);

- To go on pleasure trip (junket, junketeer);

- To travel a route regularly (run, ply);

- To travel back and forth regularly, as between one’s place of work and
home (commute, steer out, live out);

- To undertake a journey or trip (trek, navigate, tour, sail, voyage, globe-
trot, sledge, trip, jaunt).

8. Self-propelled movement; (60 JIE)

- Movement ones around a course (circuit, circle, lap);
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- The act of running; travelling on foot at a fast pace (run, running,
sprint, dash);

- The act of changing location by raising the foot and setting it down
(steep, footstep, sidestep, pas, stride, pace, tread, trip);

- A slow mode of locomotion on hands and knees or dragging the body
(creeping, creep, crawling, crawl);

- The act of travelling by foot;

walking with a slow dragging motion without lifting your feet (shuftle,
shambling, shamble, shuffling);

walking with your feet in shallow water (wading);

walking by a person who is asleep (somnambulism, sleepwalking,
noctambulation);

a person’s manner of walking (gait, swagger, strut, waddle, flounce, prance,
stumble, skip, stagger, lurch, angry walk, limp, pacing, stalk, hobble, roll, hitch);

walking about (ambulation);

the act of marching (march, marching, route march, quick march,
countermarch, promenade, goose step, lockstep);

a step in walking or running (tread, pace, stride);

- A slow pace of running (jog, trot, lope, dogtrot);

0. Travel from place to place, as for the purpose of finding work; (3 JIE)

(move around, itinerate, itinerant).
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Ipuaoxenue 2

Jlexcuko-ceMantuaeckoe nose “Viaje” (264 JIE)

1. A journey taken for pleasure (Un viaje emprendido por placer); (14
JIE)

- A group excursion (viaje de estudios);

- A short excursion in the open air (ventilacién);

- A pleasure trip (camimata, jira, viaje, gira, excursion, paseo, velada,
tipo de cuajada, andar pavoneandose, expedicion, excursion corta, jira campestre).

2. A journey in a vehicle (Un viaje en un vehiculo); (6 JIE)

- A ride in a car taken solely for pleasure (excursion en coche, viaje de
alegria);

- A ride in a car (montar, cabalgata, cabalgar, conducir).

3. Traveling or wandering about (vagando por); (26 JIE)

- A journey to a sacred place (peregrinacion, peregrinaje, romeria);

- To walk with no particular goal (deambular, pasear, dar una vuelta,
parsearse);

- To walk leisurely (ambler, abbladura, andar sin prisa);

- To move aimlessly or without any destination, often in search of food
or employment (vagar, vagar por, vagabundeo, vagabundo, flotar, ser llevado,
vagabundear, deriver, pegar, extraviado);

- To walk by dragging one’s feet (remolonear, barajar, arrastrar los pies,
andar arrastrando los pies, andar con rodeos, moverse de un lado para otro).

4. A journey for some purpose (Un viaje para algun propdsito); (17 JIE)

- A short trip that is taken in the performance of a necessary task or
mission (recado, manester, diligencia, embajada, mandado, encargo);

- A trip to some place and back again (viaje ida y vuelta);

- A long and difficult trip (viajar arduamente, viaje dificil, caminata

ardua, emigrar, migracion);

58



- A scheduled trip by plane (vuelto internacional, vuelto nacional,
conexidn, vuelto directo, ojo rojo).

5. Viajero; (89 JIE)

- A person who changes location;

a person going on a trip (caminante, peregrino);

a person who travels by foot (viandante, peatdn, transeunte, paseante,
caminante, excursionista, caminador, mochilero, pasador, transetinte, marchista,
corredor);

a person trained to travel in a spacecraft (cosmonauta, astronauta);

someone who visits (visitante, visita, invitado, convidado, huésped);

someone who stays for only a short time (transetnte);

a person who cares message (mensajero, mozo, mandadero, transportador,
portador, correo militar, herald);

traveler who moves to a distant land (colono, colonizador, poblador,
inmigrante, inmigrando, emigrante, emigrado, evacuado);

one that is absent or not in residence (ausente, expartiado);

a traveler whose expenses are paid by the business he works for (viajero de
negocios, viajes de negocios);

someone whose employment involves carrying something (portador,
porteador);

a traveler riding on a vehicle (pasajero, llovido, polizén, autostopista,
tirador);

a person who accompanies you (compafiero de viaje, compafero);

a person who comes from a foreign country (extranjero, deportado, gringo,
au pair);

someone who travels by raft (balsero);

someone who enters (intruso, entrometido);

someone who travels by air (aviador);

a traveler who actively rides an animal (jinete, caballista, caballero,

cabalgador);
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a traveler to a distant land (navegante, marinero, viajante);

someone who arrives (tardon, rezagado, recién, contendiente, llegada,
arribo);

a person who travels through the water by swimming (bafiista, nadador,
surfista, buceador, submarinista);

someone who travels for pleasure (turista, veraneante, excursionista);

- Someone who leads a wandering unsettled life (andariego, polizon,
vago, trainera, maleante, golondrino, gitano, bribon, barco pasquero, némada).

6. The act of traveling from one place to another (Trayecto de una parte
a otra, en especial transportando una carga); (79 JIE)

- To travel by water (balandrismo, canotaje, deporte de la vela, vela,
viaje por mar, navegacion, que viaja por mar, marinero, oficio de marinero);

- To travel about (de gira);

- To take an excursion for pleasure (juergas);

- A section or portion of a journey (etapa);

- To travel without any clear destination (merodeo, andanzas, extravio,
viajes, amontonamiento, vagabundeo);

- The act of walking somewhere (caminata, excursidon, excursion a pie,
paseo, barzon, bureo, garbeo, vuelta);

- The act of controlling and steering the movement of a vehicle or
animal

the act of setting and holding the course (orientacion, guiado, direccion,
doma, amortecimiento, gobierno, dirigir, apuntar, pilotaje);

to travel or be transported in a vehicle (conducir, manejar, montar, in en
coche, viajar en automovil);

to ride in a car with no particular goal and just for the pleasure (excursion
en coche, dar un paseo en coche);

to change orientation or direction (girar);

to stop (detener, dejar, parar, casar);

to park (aparcar, estacionar, parquerar, aparcarse);
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- Traveling about without any clear destination (merodeo, extravio,
andanzas, viajes, vagabundeo);

- To travel across (atravesar, crusar, girar horizontalmente);

- To travel by plane (avidn, aeroplano, circunnavegation, pasajero, jet,
avion de pasajeros, vuelo, aviacidn, atterizar, tocar tierra, despegar, quitarse,
quitar);

- Traveling or wandering about (vieje, peregrinacion, periplo);

- The travel of a commuter (conmutacion);

- Travel by being carried on horseback (equitacion, trotar, galloper,
descender, desarzonar, rodeo).

7. The quality that a vehicle holds (La calidad que tiene un carro); (33
JIE)

- A motor vehicle with four wheels (coche, buga, auto, turismo,
automovil, tequi, vehiculo de motor);

- A two-wheel horse drawn battle vehicle (carruaje, carro);

- A heavy open wagon usually having two wheels and drawn by an
animal (voltereta, carro de burros, carricuba, carro de caballos, chirridn, bicitaxi);

- A wheeled vehicle that can be pushed by a person (carretilla, vehiculo
de ruedas, carretilla de mano, carro, vagén, carro de mano, carretilla de mano);

the appendage to an object that is designed to be held in order to use or move
it (cogedero, mango, tirador, empufiadura, asimiento, asa, agarradera, agarradero,
tomadero);

a handcraft that holds groceries or other goods while shopping (carro,

carrito).
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